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Cenjeni kupec, zahvaljujemo se Vam za nakup nasega izdelka.
PROSIMO, DA PRED VGRADNJO IN PRVO UPORABO GRELNIKA VODE
SKRBNO PREBERETE NAVODILA.

APARAT NI NAMENJEN UPORABI OSEBAM (UPOSTEVAJOC TUDI OTROKE)
Z ZMANJSANIMI FIZICNIMI, CUTNIMI ALI MENTALIMI SPOSOBNOSTMI ALI S
POMANKANJEM ISKUSENJ OZ. ZNANJEM RAZEN, CE SO POD NADZOROM
ALl POUCENI GLEDE UPORABE, S STRANI OSEBE ODGOVORNE ZA
NJIHOVO VARNOST.

OTROCI MORAJO BITI POD NADZOROM, DA Bl PREPRECILI, DA SE NE
IGRAJO Z NAPRAVO.

Grelnik je izdelan v skladu z veljavnimi standardi in uradno preizku$en, zanj pa sta bila izdana
tudi varnostni certifikat in certifikat o elektromagnetni kompatibilnosti. Njegove osnovne
tehni¢ne lastnosti so navedene na napisni tablici, nalepljeni med prikljuénima cevema.

Grelnik sme prikljuciti na vodovodno in elektricno omrezje le za to usposobljen strokovnjak.
Posege v njegovo notranjost zaradi popravila, odstranitve vodnega kamna ter preverjanja ali
zamenjave protikorozijske zascitne anode lahko opravi samo pooblas€ena servisna sluzba.

VGRADITEV

Grelnik vgradite ¢im bliZje odjemnim mestom. Na steno ga pritrdite s stenskima vijakoma
nominalnega premera minimalno 8mm . Steno s slabo nosilnostjo morate na mestu, kamor
ga boste obesili, primerno ojacati. Grelnik smete pritrditi na steno samo pokon¢éno.

TEHNICNE LASTNOSTI APARATA

Tip OTG30N | OTG50N | OTG65N | OTG8ON | OTG100N | OTG 120N
Prostornina 1] 30 50 65 80 100 120
Nazivni tlak [MPa] 0,6

Masa / napolnjen zvodo  [kg] | 19/49 | 24/74 | 28/93 | 31/111 | 36/136 | 41/161
Protikorozijska zasCita kotla Emajlirano / Mg anoda

Prikljutna moC [W] 2000

Priklju¢na napetost V7] 230

Razred zaSCite [

Stopnja zaSCite IP 24

Cassegrevanjado 75°C"  [h]| 199 155 230 305 3% 435
Koli¢ina meSane vode pri 40°C [l] 58 94 124 148 194 226
Energijska poraba?  [kWh/24h] 0,90 0,99 113 1,26 1,71 1,81

1) Cas segrevanja celotne prostornine grelnika z elektrinim grelcem pri vstopni temperaturi hladne vode
iz vodovoda 15°C.

2) Energijska poraba pri vzdrZevanju stalne temperature vode v grelniku 65°C in pri temperaturi okolice
20°C, merjeno po DIN 44532.




A B C 445 420
OTG 30 N| 510 310 235 .
OTG 50 N| 690 470 250
OTG 65 N| 820 605 | 245

OTG80 N| 950 | 735 | 245 - (e n i
OTG 100N] 1125 | 900 [ 255 )
OTG 120N 1300 | 900 | 430 &

100 ) 100

Prikljuéne in montaZne mere grelnika [mm]

PRIKLJUCITEV NA VODOVODNO OMREZJE

Dovod in odvod vode sta na ceveh grelnika barvno ozna¢ena. Dovod hladne vode
je oznaen modro, odvod tople vode pa rdece.

Grelnik lahko prikljucite na vodovodno omrezje na dva nacina. Zaprti, tlacni sistem
prikljuitve omogoca odjem vode na ve¢ odjemnih mestih, odprti, netlaéni sistem
pa dovoljuje samo eno odjemno mesto. Glede na izbrani sistem priklju€itve morate
nabaviti tudi ustrezne meSalne baterije. Pri odprtem, netlatnem sistemu je treba
pred grelnik vgraditi protipovratni ventil, ki preprec€uje iztekanje vode iz kotla, ¢e
v omreZju zmanjka vode. Pri tem sistemu priklju€itve morate uporabiti pretocno
mesalno baterijo. V grelniku se zaradi segrevanja prostornina vode povecuje, to
pa povzro€i kapljanje iz cevi me8alne baterije. Z mo¢nim zategovanjem rocaja
na mesalni bateriji kapljanja vode ne morete preprediti, temve¢ lahko baterijo le
pokvarite.

Pri zaprtem, tlaCnem sistemu prikljuCitve morate na odjemnih mestih uporabiti
tlane mesalne baterije. Na doto&no cev je zaradi varnosti delovanja obvezno
treba vgraditi varnostni ventil ali varnostno grupo, ki prepre€uje zviSanje tlaka v
kotlu za ve€ kot 0,1 MPa nad nominalnim. Pri segrevanju vode v grelniku se tlak
vode v kotlu zviSuje do meje, ki je nastavljena v varnostnem ventilu. Ker je vracanje
vode nazaj v vodovodno omreZje prepreceno, lahko pride do kapljanja vode iz
odto€ne odprtine varnostnega ventila. Kapljajo€o vodo lahko speljete v odtok preko
lovilnega nastavka, ki ga namestite pod varnostni ventil. Odto¢na cev namescena
pod izpustom varnostnega ventila mora biti nameS&ena v smeri naravnost navzdol
in v okolju, kjer ne zmrzuje.

V primeru, da zaradi neustrezno izvedene inStalacije nimate moznosti, da bi
kapljajo€o vodo iz varnostnega ventila speljali v odtok, se lahko kapljanju izognete
z vgradnjo ekspanzijske posode volumna 3l na doto¢ni cevi grelnika.

Za pravilno delovanje varnostnega ventila morate sami izvajati redne kontrole
vsakih 14 dni. Ob preverjanju morate s premikom roc¢ke ali odvitjiem matice ventila
(odvisno od tipa ventila) odpreti iztok iz varnostnega ventila. Pri tem mora priteci
skozi izto€no Sobo ventila voda, kar je znak, da je ventil brezhiben.
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Zaprti (tlacni) sistem Odprti (netlacni) sistem
Legenda: 1 - Varnostni ventil 6 - Preizkusni nastavek

2 - Preizkusni ventil 7 - Lijak s priklju¢kom na odtok

3 - Nepovratni ventil

4 - Redukcijski ventil tlaka H - Hladna voda

5 - Zaporni ventil T - Topla voda

Med grelnik in varnostni ventil ne smete vgraditi zapornega ventila, ker bi s
tem delovanje varnostnega ventila onemogocili.

Grelnik lahko prikljucite na hisno vodovodno omrezje brez redukcijskega ventila,
Ce je tlak v omrezju nizji od 0,5 MPa. Ce tlak v omrezju presega 1,0 MPa , morate
vgraditi zaporedoma dva redukcijska ventila.

PRIKLJUCITEV NA ELEKTRICNO OMREZJE

Pred prikljucitvijo na elektricno omreZje je treba v grelnik vgraditi prikljucni kabel.
Da to lahko storite, morate z grelnika odviti za&¢itni pokrov. Prikljucite grelnika na
elektricno omrezje mora potekati v skladu s standardi za elektri¢ne napeljave. Ker
grelnik nima elementa, ki bi ga trajno locil od elektricnega omreZja, je potrebno na
kabelski povezavi med njim in trajno napeljavo vgraditi takSno stikalo, ki prekinja
oba pola napajanja in ima med odprtimi kontakti razmik najmanj 3 mm.

LN L 2 - 1 A
Legenda: - [ L
0> I I
1 -Termostat 5 : [ — : ; ;
2 -Bimentalna varovalka = i -
3 -Grelo : : | | 3
4 -Kontrolna svetilka | | [ |
5 -Priklju¢na sponka N L ==——o1l N
Y
L- Fazni vodnik 230 V~ = Z/
ﬁ_— Nevtralni vodnik
= -Za$ditni vodnik Shema elektri¢ne vezave
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OPOZORILO:Pred vsakim posegom v njegovo notranjost morate grelnik
obvezno izkljuéiti iz elektricnega omrezja!

UPORABA IN VZDRZEVANJE

Po priklju€itvi na vodovodno in elektricno omreZje je grelnik pripravljen za
uporabo.

Z vrtenjem gumba na termostatu,ki je na prednji strani za$€ithega pokrova,
izbirate Zeljeno temperaturo vode med 25°in 75°C. Priporo€amo nastavite gumba
na polozaj “E”. TakSna nastavitev je najbolj varéna; pri njej bo temperatura vode
priblizno 55°C, izlo€anje vodnega kamna in toplotna izguba pa bosta manj3a kot pri
nastavitvah na visjo temperaturo.

Delovanje elektricnega grela pokaze kontrolna svetilka. Grelniki imajo na obodu
vgrajen tudi termometer, ki kaze temperaturo vode.

Ce grelnika ne mislite uporabljati dalj ¢asa, zavarujete njegovo vsebino pred
zmrznitvijo na ta nacdin, da elektrike ne izklopite, gumb termostata pa nastavite
na polozaj “*”. Pri tej nastavitvi bo grelnik vzdrzeval temperaturo vode pri priblizno
10°C.

Ce boste grelnik iz elektriénega omreZja izklopili, morate ob nevarnosti zmrznitve
vodo iz njega iztoditi.

Pred izpustom vode je grelnik obvezno treba izkljuciti iz elektricnega omreZja. Po
tem odpremo rocico za toplo vodo na eni od meSalnih baterij, ki je priklju¢ena na
grelnik. Vodo iz grelnika izpustimo skozi doto¢no cev. V ta namen priporo¢amo, da
med varnostni ventil in dotoéno cev vgradite ustrezen izpustni ventil ali T kos. Ce
temu ni tako, grelnik lahko izpraznite tudi skozi izpust na varnostnem ventilu na ta
nacin, da postavite vzvod oziroma vrtljivo kapico ventila v poloZaj kot pri testiranju
ventila. Po izpustu vode iz grelnika skozi doto&no cev vam bo v grelniku ostala Se
manj3a koli¢ina preostale vode, ki jo izpraznite ob odvitju prirobnice grelnika.
Zunanjost grelnika Cistite z blago raztopino pralnega praska. Ne uporabljajte
razreddil in grobih &istilnih sredstev .

Z rednimi servisnimi pregledi boste zagotovili brezhibno delovanje in dolgo Zivljenjsko
dobo grelnika. Garancija za prerjavenje kotla velja le, Ce ste izvajali predpisane
redne preglede izrabljenosti zas&itne anode. Obdobje, med posameznimi rednimi
pregledi, ne sme biti daljSe od 36 mesecev. Pregledi morajo biti izvedeni s strani
pooblas€enega serviserja, ki Vam pregled evidentira na garancijskem listu proizvoda.
Ob pregledu preveri izrabljenost protikorozijske zas&itne anode in po potrebi ocisti
vodni kamen, ki se glede na kakovost, koli¢ino in temperaturo porabljene vode
nabere v notranjosti grelnika. Servisna sluzba vam bo po pregledu grelnika glede
na ugotovljeno stanje priporocila tudi datum naslednje kontrole.

Prosimo Vas,da morebitnih okvar na grelniku ne popravljate sami,ampak o
njih obvestite najblizjo pooblaséeno servisno sluzbo.




Geehrter Kaufer, wir danken lhnen fiir die Anschaffung unseres Erzeugnisses.
WIR BITTEN SIE VOR DEM EINBAU UND VOR DEM ERSTEN GEBRAUCH DES
WARMWASSERBEREITERS DIE ANWEISUNGEN SORGFALTIG ZU LESEN.
DIESES GERAT IST NICHT FUR DIE NUTZUNG DURCH PERSONEN
(EINSCHLIERLICH KINDER) MIT EINGESCHRANKTER KORPERLICHEN,
SENSORISCHEN ODER GEISTIGEN FAHIGKEITEN, ODER DAS FEHLEN VON
ERFAHRUNG UND WISSEN, SOFERN SIE NICHT ERHIELTEN UBERWACHUNG
ODER BELEHRUNG UBER DIE VERWENDUNG DES GERATS NACH
PERSONEN, DIE FUR IHRE SICHERHEIT.

KINDER SOLLTEN UBERWACHT WERDEN, UM SICHERZUSTELLEN, DASS
SIE NICHT SPIELEN, MIT DEM GERAT.

Der Warmwasserbereiter ist im Einklang mit gultigen Standarden hergestellt und amtlich
geprift, firihn wurden Sicherheits- un EMV Zertifikate ausgestellt und seine grundtechnische
Eigenschaften sind auf dem Anschriftstafelchen das zwischen den beiden Annschlussréhren
angeklebt ist. Den Warmwasserbereiter darf an das Wasser- und Elektronetz nur dafir
beféhigter Fachmann anschliessen.

Eingriffe in das innere wegen Reparatur, Beseitigung des Wassersteines und Kontrolle oder
Auswechselung der Antikorrosions -Schutzanode darf nur bevollmachtigter Kundendienst
ausfihren.

EINBAU

Den Warmwasserbereiter montieren Sie mdglichst nahe der Abnahmestelle. Wenn die
Wand, auf welche der Speicher aufgehengt sein soll nicht gentigend tragfahig ist, muss man
sie verstarken. Das Gerat wird mittels zwei Wandschrauben mit Nominaldurchmesser von
mindestens 8 mm an die Wand befestigt.

TECHNISCHE DATEN DES GERATES

Typ OTG30N | OTG50N | OTG65N | OTGBON | OTG 100N | OTG 120N
Volumen (1] 30 50 65 80 100 120
Nenndruck [MPa] 0,6

Gewicht / gefillt mit Wasser [kg] | 19/49 | 24/74 | 28/93 | 31/111 | 36/136 | 41/161
Antikorrosionsschutz emailliert & Magnesiumschutzanode
Leistungsaufnahme [W] 2000

AnschluBspannung V7] 230

Schutzklasse |

Grad des Apparatschutzes IP 24

Aufwarmungszeit bis 75°C" [h] | 109 155 230 305 3% 435
Mischwassermenge bei 40°C [I] 58 94 124 148 194 226
Bereitschattsstromverbrauch?  [kWhy24h] | (0,90 0,99 113 1,26 1,71 1,81

1) Heizzeit des gesamten Volumens des gesamten Warmwasserbereiters mit dem Elektro-Heizkoérper
bei der Eintrittstemperatur des kalten Wassers aua der Wasserleitun 15°C.
2) Energieverbrauch bei stéandigrer Wassertemperatur im Warmwasserbereiter 65°C bei der

Umgebungstemperatur 20°C, gemessen nach DIN 44532.
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OTG30 N| 510 | 310 | 235
OTG50 N| 690 | 470 | 250 ©
OTG65 N| 820 | 605 | 245 -
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Anschluss - und Montagemasse des Warmwasserbereiters [mm]

ANSCHLUSS AN DAS WASSERLEITUNGSNETZ

Zu-und Ableitung sind an den Réhren des Warmwaserbereiters farbig gekennzeichnet. Zuleitung
des kalten Wassers ist blau, Ableitung des warmen Wassers ist aber rot. Den Warmwasserbereiter
kénnen Sie an das Wasserleitungsnetz auf zwei Weisen anschliessen. Geschlossenes Drucksytem
des Anschlusses ermoglicht die Abnahme an mehreren Abnahmestellen, das ofene Drucklose
System aber erlaubt nur eine Abnahmestelle. Mit Hinsicht auf gewahltes Anschlussystem missen
Sie auch entsprechende Mischbatterien anschaffen.

Bei offenem drucklosem System muss vor dem Warmwasserbereiter ein Ruckschlagventil
eingebaut werden, das den Wasseerausfluss aus den Kessel, wenn es im Wassernetz kein Wasser
gibt vermeidet. Bei diesem Anschlussystem mussen Sie eine Vorlauf Mischbatterie verwenden.
Bei erwarmen vergrossert sich das Wasserwolumen was zu tropfen aus den Auslaufrohr der
Mischbaterie firt. Wenn die eingestellte Wassertemperatur erreicht ist endet das tropfen. Mit
starkem Anziehen des Griffes an der Mischbatterie kdnnen Sie das Tropfeln des Wassers nicht
verhindern, sondern Sie kdnnen die Batterie nur verderben.

Bei geschlossenem Drucksystem des Anschlusses missen Sie an Abnahmestelle Druck-
Mischbatterien verwenden. Fiir eine sichere Betriebsweise ist unbedingt ein Sicherheitsventil an
das Zulaufrohr einzubauen oder eine Sicherheitsgruppe, die einen Druckanstieg von mehr als 0,1
MPa lber Nominal im Kessel verhindert.

Bei Erhitzung des Wassers im Warmwasserbereiter wird der Wasserdruck im Kessel bis zur
Grenze erhoht, die im Sicherheitsventil eingestellt ist. Da der Wassertcklauf zuriick in das
Wasserleitungsnetz verhindert ist kann es zum Tropfeln des Wassers aus der Ablauféffnung
des Sicherheitsventils kommen. Das tropfende Wasser kénnen Sie in den Abflusss Uber den
Auffaaangsausatz den Sie unter das Sicherheitsventil anbringen leiten. Das Ablflussrohr, das unter
dem Ablauf des Sicherheitsventils angebracht wird, ist senkrecht nach unten und in frostfreier
Umgebung einzubauen.

Gibt es wegen einer unsachgemaB ausgefihrten Installation keine Mdglichkeit, das tropfende
Wasser aus dem Rickschlagventil in den Ablauf zu leiten, kann man das Trépfeln vermeiden, indem
ein Expansionsgefa mit dem Volumen 3 | am Zulaufrohr des Warmwasserbereiters eingebaut wird.
Um eine einwandfreie Funktion des Riickschlagventils zu sichern, miissen regelmaBige Prifungen
vierzehntaglich durchgefihrt werden. Bei der Priifung ist durch das Betatigen des Hebels oder
Lésen der Ventilmutter (je nach dem Ventiltyp) der Auslauf des Riickschlagventils zu 6ffnen. Dabei
muss aus dem Auslaufdiise Wasser austreten, um die Fehlerlosigkeit des Ventils aufzuweisen.
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Das Drucksystem Das DurchfluBsystem

Legende: 1- Sicherheitsventil 6- Priifansatz
2- Prifventil 7- Trichter
3- Ruckschlagventi
4- Druckminderer H- Kaltwasser
5- Absperrventil T- Warmwasserl

Zwischen dem Warmwasserbereiter und den Sicherheitsventil diirfen Sie kein
Absperrventil einbauen, weil Sie dadurch die Wirkung des Sicherheitsventils
verhindern.

Den Warmwasserbereiter kdnnen Sie an das Wasserleitungsnetz ohne Reduktionsventil
anschlieBen, wenn der Druck im Netz niedriger als 0,5 MPa (5 bar) ist. Ist der Druckwert von 0,5
MPa (5 bar) Uberschritten, so muss ein Reduzierventil unbedingt eingebaut werden.

Vor dem elektrischen AnschluB miissen Sie den Warmwasserbereiter verbindlich zuerst mit Wasser
aufflillen. Bei erster Fillung 6ffnen Sie die Spindel flir warmes Wasser auf der Mischbatterie. Der
Warmwasserbereiter ist aufgefillt, wann das Wasser durch das AusfluBrohr der Mischbatterie
flieBt.

ANSCHLUB AN DAS ELEKTRONETZ

Vor dem Anschluss an das Elekironetz muss in den Warmwasserbereiter der Anschlusskabel
eingebaut werden. Um dies auszufiihren, muss die Schutzabdeckung vom Gerat abgeschraubt
werden. Der Anbringungsvorgang des Plastik-Schutzdeckels verlduft in entgegengesetzter
Reihenfolge. Der Anschluss des Warmwasserbereiter an das Elektronetz muss im Einklang mit den
Standarden flr elektrische Leitungen verlaufen. Da der Warmwasserbereiter keinen Element hat,
das ihn dauerhaft vom Elektronetz trennen wiirde, ist es nétig auf Kabelverbindungen zwischen ihm
und der Dauerleitung solche Steckdose einzubauen, die beide Pole trennt und hat zwischen beiden
offenen Kontakten einen Leerraum mindestens 3 mm.

Legende: LN L 2 1
1 - Thermostat = C ]! r =
2 - Bimetallsicherung 5 e :
3 - Heizkodrper == i o
4 - Kontrollampchen ) A i | | 3
- I I I I
5 - Ansclussklemme ! ! | L
| L__1 L
L- Phasenleiter o an
N - Neutralleiter 20 = 4
— - Schutzleiter Das Schaltungsschema des Elektroanschlusse
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WARNUNG: Vor jedem Eingriff in sein Inneres muss der Warmwasserbereiter
verbindlich aus dem Elektronetz ausgeschaltet werden.

VERWENDUNG UND INSTANDHALTUNG

Nach dem AnschluB an das Wasserleitungs- und Elektronetz ist der Warmwasserbereiter
fur den Betrieb vorbereitet. Mit dem Drehen des Knopfes an dem Thermostat, der
sich an vorderer Seite des Schutzdeckels befindet, wahlen Sie die Wassertemperatur
zwischen 25°C und 75°C. Wir empfehlen die Knopfeinstellung auf die Position “E”.
Diese Einstellung ist die sparsamste; hier ist die Wassertemperatur ungefahr 55°C, das
Ausscheiden des Wassersteines und der Warmeverlust aber werden niedriger sein als bei
der Einstellung einer hdhereTemperatur.

Das Funktionieren des elekirischen Heizkorpers wird an der Kontrolleuchte angezeigt.
Der Warmwasserbereiter hat auBen auch ein Thermometer angebracht, das die
Wassertemperatur zeigt. Wenn sie den Warmwasserbereiter langere Zeit nicht zu
gebrauchen gedenken, schutzen Sie den Inhalt vor Frost so, daB Sie den elektrischen
Strom nicht ausschalten, sondern den Thermostatknopf auf “*” einstellen. Bei dieser
Einstellung wird die Wassertemperatur im Warmwasserbereiter bei ungefahr 10°C
gehalten. Wenn sie den Warmwasserbereiter aus dem Elektronetz ausschalten, missen
Sie das Wasser wegen Frostgefahr auslaBen.

Bevor das Wasser aus dem Gerat abgelassen wird, ist unbedingt der elektrische Strom
abzuschalten. Danach kann der Warmwasserhahn an einer der Mischbatterien, die am
Gerat installiert sind, ge6ffnet werden. Das Wasser wird Uber das Einlaufrohr abgelassen.
Zu diesem Zweck ist empfehlenswert, zwischen Einlaufrohr und Sicherheitsventil ein
entsprechendes Auslaufventil oder T-Stlick einzusetzen. Wenn dies nicht der Fall ist,
kann das Wasser auch direkt tber das Sicherheitsventil abgelassen werden, indem der
Hebel oder die Schraubenkappe des Sicherheitsventils auf Test-Position gestellt wird.
Nach Ablassen des Wassers lber das Einlaufrohr bleibt noch etwas Restwasser im
Gerit zurlick, das durch Abdrehen des Heizflansches abgelassen wird. Das AuBere des
Warmwasserbereiters reinigen Sie mit milder Loésung eines Waschpulvers. Verwenden
Sie kein Verdunner oder grobe Reinigungsmittel.

Mit regelmaBigen Kundendienstpriifungen werden fehlerlose Funktion und lange
Lebensdauer des Warmwasserbereiters gesichert. Die erste Prifung soll der
bevollméachtigte Kundendienst ungefahr zwei Jahre nach dem AnschluB durchfiihren. Bei
der Prifung Gberpruft er die Abniitzung der Antikorrosions - Schutzanode und nach Bedarf
reinigt er den Wasserstein, der sich mit Hinsicht auf die Qualitat, Menge und Temperatur
des verbrauchten Wassers im Inneren des Warmwasserbereiters ausscheidet. Der
Kundendienst wird Ihnen nach der Prifung des Warmwasserbereiters mit Hinsicht auf
den festgestellten Stand auch das Datum der nachsten Kontrolle empfehlen.

Wir bitten Sie, daB Sie eventuelle Beschadigungen an dem Warmwasserbereiter
nicht selbst reparieren, sondern davon den néachsten bevollméachtigten
Kundendienst benachrichtigen.
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YBakaeMmbIi nokynatenb, 6narogapum Bac 3a nokynky Hawero usaenus.
NPOCUM BAC NEPE[] YCTAHOBKOW U NEPBbIM UCNONb30OBAHUEM
BOOOHAIPEBATENA BHAMATENbHO MPOYUTATb UHCTPYKLIUIO.

YCTPOWCTBO HE NPEOHA3HAYEHO [ANA MCMONb30BAHWA MNIOABMU (BKMIOYAA
AETEW) C OrPAHWYEHHBIMU ®U3UYECKUMW, CEHCOPHLIMW MNU NCUXUYECKUMM
BO3MOXHOCTAMW UNK BE3 OMbITA U 3HAHWA, ECITU OHU HE NOA HABNIOAEHUEM
NULA, OTBETCTBEHHOIO 3A NX BE3OMACHOCTb.

AETU JOMXHbI BbITb NOA HABNIOAEHWEM, YTOBbI HE UrPATb C YCTPOUCTBOM.
Moporpesatenb U3rOTOBNEH B COOTBETCTBIM C AENCTBYIOLMMI CTaHAAPTaMM W UCTbITaH N UMeeT
TaloKe NPesoXpaHUTENbHbIN CepTUNKAT U CepTUMUKAT O SMEKTPOMArHUTHOM COBMECTUMOCTU.
OcHoBHble XxapakTepucTUki annapata ykasaHbl B Tabnuue AaHHbIX, KOTOPas HaXo4uTCs Mexay
NPUCOEANHMTENbHBIM LWNaHram. MofknoyaTh ero K 3NeKTPoCeT 1 BOAONPOBOAY MOXET TOMbKO
YNOMHOMOYEHHBIN creLmanueT. Takke cepBucHoe obcryxuBaHue BHYTpeHHero oBopynoBaHus,
yAanexue Hakunu, NpoBepKy Ui 3ameHy NPOTUBOKOPPO3MOHHOMO 3aLYMTHOTO aHOAA MOXET TOMbKO
YNOMHOMOYEHHas cepauCHas cnyxba.

MOHTAX

HarpeBaTenb JOMKEH BbITb YCTAHOBIIEH KaK MOXHO orke kK Mectam 3860[38 BOAbI. 3aerI'IVITe ero
BUHTaMK Ha cTeHe. CTeHbl co criaboin rPy30noAbLEMHOCTBIO B MECTAX, rAe 6WZ|,9T BUCETb Harpeeaterb,
Heobxoanmo COOTBETCTBYKOLLE YKPEMNUTD. HarpeBaTenM OTC MoryryT ObITb YCTaHOBJIEHbI Ha CTEHY
TONbKO B BEPTUKANbHOM MOJIOXEHUW. K cTeHe ero npukpenntTe € NOMOLLbH0 HACTEHHbIX BUHTOB
MWHUMarnbHOIoO HOMMUHaNbHOIo AnameTpa 8 Mm.

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU ATNTMNAPATA

Tun OTG30N | OTG50N | OTG65N | OTG8ON | OTG100N | OTG 120N
0bbem [n] 30 50 65 80 100 120
HomuHanbHoe AaBneHue [MMa] 0,6

Bec/HanomHeHHO0 BORo il | 19/49 | 24/74 | 28/93 | 317111 | 36/136 | 41/161
MpOTUBOKOPPO3UOHHAS 3aLL{MTa KOTNa IManupoBaHHbiii / Mg aHoa

[pucoeguHnTenbHaa MowHocts [BT] 2000

Hanpaxetue [B~] 230

Knacc 3atuutbl |

(TeneHb 3aLuTbl IP 24

Bpems Harpesa o 75°C" [u] 105 195 230 305 395 435
Konnuectso cvewwarHoit Bogbi npu 40°C[n] 58 94 124 148 194 226
Morpebnenvie snektpoakeprun 2 [kBr/fu//24q] | 0,90 0,99 113 1,26 1,71 1,81

1) Bpema HarpeBa Bcero 06bema BOJIOHArPeBaTena ¢ MeKTPUYECKUM HarpeBaTeNbHbIM HNEMEHTOM Np BXOAALLEN
Temneparype X0N0AHOM BoAbl U3 Bogonposoga 15°C

2) MoTpebneHute 3neKTPOHEPTUN NPY NOAAEPKAHII NOCTOAHHO TemnepaTypbl B HarpesaTene 65°C v npu TemnepaType
okpyxatolert cpebl 20°C, u3meperna npoussoamancs no DIN 44532

12



A B C 445 420
OTG30 N[ 510 [ 310 [ 235 :
OTG50 N[ 690 | 470 [ 250 .
OTG65 N| 820 | 605 | 245 %
OTG80 N| 950 | 735 | 245 -
OTG 100N| 1125 | 900 | 255 -
OTG 120N 1300 | 900 | 430 ; o

MpucoeanHUTENbHbIE M MOHTAXHbIE PasMepbl HarpesaTens [Mm]

NOAKIMKYEHUE K BOAONPOBOAY

MoaBog unu oTBog BoAbl 0603HaYEHb! pasHbIM LBeToM. CUHMI-xonoaHas BoAa, KpacHbI-ropsyas.
HarpeBaternb MOXET NOAKNOYaTLHCA K BOAOMNPOBOAY ABYMS cnocobamu. 3akpbiTas HakonuUTenbHas
cucTema noakntodeHns obecneynsaet 3abop BOAbl B HECKOMbKMX MECTaX, a OTKpbITas NpoTOYHas
cucTeMa - TOMbKO B 0AHOM MecTe. Bam Heobxoaum COOTBETCTBYHOLLMIA CMECUTEND B 3aBUCUMOCTH
OT BbIOpaHHO CUCTEMbI MOAKMHOYEHNS.

B oTKpbITON NPOTOYHO CUCTEME HEOOXOAUMO Nepes HarpeBaTenem yCTaHoBUTbL NPOTMBOBO3BPATHBIN
KnanaH, KOoTopbli NPEAOTBPATMT YTEUKY BOAbI U3 KOTNa B Cny4ae, ecrv B BO4ONpOBoAe He byneT
Bodbl. [pn Takon cucteme MOAKMOYEHMS HEOOXOAMMO UCMOMNb30BaTh MPOTOYHLIA CMecuTenb. B
HarpesaTene yeenuumeaetcs 06beM BOAbI U333 HarpeBaHus, YTO Bbi3bIBAET YTEUKY BOAbI 13 TPYObI
cMecuTens. Bbl He JOMKHbI NbITaTbCA NEPEKPbITL BOAY U3 CMECUTENS, CUMBbHO 3aKpyuuBas KpaH,
MOCKOMbKY 3TO TOMbKO BbI3OBET NOBPEXAEHUE CMECUTENS.

B 3akpbiTOM HakoMWUTENbHOW CUCTEMe MOAKMIYEHUs B MecTax 3abopa Boabl Heobxoaumo
1CNoNb30BaTh HakoMUTeNbHble cMecuTenu. Ha nopsogHyt Tpyby u3-3a 6esonacHocTu paboThb
Heobxoaumo 0653aTenbHO BCTPOWUTL NPEefOXPaHUTENbHbIN BEHTUMb WKW NpedoXpaHUTenbHyo
rpynny, NpeaynpexaaloLLyo noBbllLeHue aaBneHus Ha Gonblue Yem 0,1 MMa HoMuUHanNBHOrO.

lMpu HarpeBaHuM AaBNeHWe BOAbI B KOTNE MOBbILAETCA A0 YPOBHS, KOTOPbIA YCTAHOBMEH B
npeaoXpaHUTENbHOM KnanaHe. Tak kak BO3BpaT BOAbI B BOAOMNPOBOA HEBO3MOXEH, BOAA MOXET
kanaTb 13 OTTOYHOTO OTBEPCTUS NPEAOXPaHUTENBHOO KranaHa. JTy BOAY Bbl MOXETE HanpaBuTb
B CTOK C MOMOLLBH CreLManbHOM Hacaaku, KOTOPYIO HYKHO YCTaHOBUTb NOZ, NPeoXpaHUTENbHbLIM
knanaHoMm. BeinyckHas Tpyba, HaxofAwascs nof BbiMyckOM MPeLOXPaHWUTENbHOMO BEHTUNS,
JOMKHa ObITh NOMeLLEeHa B HanpaBneHUM NpsMO BHU3 U B HE3aMOpOXWBaloLLen cpede. B cnyvae,
€CNW HEBO3MOXHO BCMEACTBME HECOOTBETCTBYILLEr0 MOHTaxa BOAY, KOTOpasl kanaeT, MPOBECTM
13 BO3BPATHOrO NPEOOXPaHMTENLHOrO KnanaHa B OTTTTOK, Bbl MOXeTe M3beub Kanauusi Bodbl C
BMOHTMPOBaHMEM pacLUMpUTENBHOTO cocyaa obbéma 3 N Ha BnyckHoW Tpybe BofoHarpeBaTens.
[ns npaBunbHOM paboTbl BO3BPATHOTO MPEAOXPAHUTENBHOTO KnanaHa TpebyeTcs BbIMOMHATH
peryrynsipHble KOHTponu Ha kaxzasle 14 aHel. Mpu npoBepke HEOOXOAMMO NepeMeLLeHUEM PyUKU
UNU OTBMHYMBAHMEM ralikW KnanaHa (3aBWCMMO OT TUMa KnanaHa) OTKPbITb BbIMYCK BOAblI U3
BO3BPATHOIO NPeOoXPaHUTENBHOrO knanaHa. CkBo3b BbIMyCKHOE COMMO JOMMKHA NPUTEYb BOAa, 3TO
3HaumT, 4TO KNanaH paboTaet 6e3ynpeyHo.
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3akpbITas (HakonuTENbHAs) cucTeMa OrtkpbiTas (MpoToyHas) cuctema
Jlerenpa: 1 - MpepoxpaHuTenbHbIA knanaH 6 - VcnbiTaTenbHas Hacagka
2 - VicnblTaTenbHbIi KnanaH 7 - BopoHKa € NoaKToUYeHNEM K CTOKY
3 - HeBo3BpaTHbLIN KnanaH
4 - PelyKUMOHHbIN KnanaH AaBneHus H - XonogHas Boga
5 - 3anopHbiit knanaH T - lopsivast Boga

Henb3s BCTpavBaTb 3anopHbIi KnanaH mexay HarpeBaTeneM M BO3BPaTHbIM 3alMTHLIM
KnanaHoOM, TaK Kak Takum obpa3om Bbl cpenaete HeBO3MOXHOM paboTy BO3BPaTHOro
NpeAoXpaHUTENBLHOTO KianaHa.

HarpeBaTtenb MOXET NOAKMIOYATLCSA K BOZOMPOBOAHON CeTu B JoMe 6e3 pedyKLUMOHHOrO KranaHa,
ecnu paeneHue B Hel Hke 0,5 MMMa (5 6ap). Ecnn pasnenne npesoiwaet 0,5 MMa (5 6ap), 10
Tpebyetcs 0653aTensHO BCTPOUTL PEYKLMOHHBIN KranaH.

Mepen NOAKMIYEHNEM K SNEKTPOCETU HEeOOX0AMMO HarpeBaTenb 0653aTenbHO HaNOMHUTL BOLON.
[Mpu NepBOM HaMOSTHEHWUM OTKPOWUTE PYYKY ropsyen Bogbl Ha cmecuTene. HarpesaTesb HanosHeH,
koraa Bofa HayHeT Teyb Yepes CTOK CMEeCUTENs.

NOAOKNKOYEHUE K ANEKTPOCETHU

BHMMAHW! 310 n3genue CKOHCTPYMPOBAHO A1 MOAKIIOYEHMS K CETU MEPEMEHHOro Toka C
3asemusiowyM  (TpETbMM) 3aWuTHBIM npoBogoMm. [ns Bawen OesonacHOCTM nogkntovanTe
npnbop TOMbKO K 3MEKTPOCETH C 3aluTHBIM 3a3emneHnemM. Ecnv Bawa posetka He obopyaoBaHa
3alWMTHBEIM 3a3emMneHneM, 0BpaTuTech K KBanuuUMpoBaHHbIM crieunanuctam. He nepegensisaite
LUTENcenbHYH BUNKY U He UCTIONb3yiTe NepexogHble YCTPOoHCTBa.

Mepen NOAKMoYEHeM K 3aNIEKTPOCETH HEOOXOAMMO YCTAHOBMTL B HArpeBaTeb NPYCOEAMHNTENbHBIN
kaberb, 4N Yero ¢ HarpeBaTens Hy»HO OTBUHTUTb 3aLUMTHYIO KpbILLKY. [ogKI04eHne HarpeBaTens K
3NEKTPOCETM OMKHO OCYLLECTBNATLCS B COOTBETCTBUM CO CTaH4ApTaMy 411s AnekTpoceTein. Tak kak
Yy HarpeBaTens HeT SNEMEHTa, NOCTOSIHHO OTAENSIOLEro ero OT AMEKTPOCeTH, HE0bXoaMMO Mexay
HWAM 1 MOCTOSIHHOW CETHIO YCTAHOBWUTL MEpEKIoYaTeNb, KOTOPbINA NpekpaLlaeT nogayy nuTaHus Ha
oBoux nontocax u MeXay OTKPbITbIMU KOHTaKTaMM KOTOPOrO PacCTOsHME HE MeHee 3 MM.

Nerenpa: N L 2 1

1- Tepmocrat ) e :_ nd

2 - BumeTannuyeckuit npegoxpanuTenb 5 | s
- — | ==

3- Harpesarenb T | |

4 - KoHTponbHas namnoyka l l [ I 3

5- PucoepuHnTenbHas ckoba | (I e —

L-  ®a30Bblit NPOBOAHMK 230 V~ + D

f\Jl; HelTpanbHblit IPOBOAHMK B 4

= - 3aWyTHbIA NPOBOAHMK OnekTpocxema

—
»~



BHUMAHWE: Mepen Tem kak pa3obpaTb HarpeBaTtesib, y6eanTech, YTO OH OTKIHOYEH OT
anektpocetu!

UCMONb3OBAHUE U YXOA

BopooHarpesaTenem MOXHO NOMb30BaTLCLCS NOCIE MOAKOYEHUS K BOAONPOBOAY U AMEKTPOCETH.
Ha 3almMTHON KpbILLKe cnepean HaxoauTcs pyyka TepMocTaTa, C MOMOLLbIO KOTOpOii Bbl MoxeTe
YCTaHOBUTL Xenaemyto Temnepatypy ot 25° go 75°C. PekomeHayem Bam yctaHaBnmBaTth pyyky
B nonoxeHue “E”; Takas ycTaHOBka Hanbonee SKOHOMUYHA; Npy 3TOM BoAa OyAeT HarpeBaTbChCA
npubrmantensHo go 55°C, u3BECTKOBLIN HamneT 1 Tennosble notepu ByayT MeHblue, Y4em npu
ycTaHoBKe 6onee BbICOKOW TemnepaTtypbl.

WHamkaTopom paboTbl SNeKTPUYECcKoro HarpeBaTens ABRSeTCs KOHTPONbHas namnodka. B kopnyc
BOOHarpeBaTenein Takke BCTPOEH TEPMOMETP, KOTOPbIN MOKa3blBaeT Temneparypy BoAbl.

Ecnn Bbl gonroe Bpems He cobupaeTech NMONb30BaTbChCA BOZOHarpeBatenem, Bbl Moxete
3alWMTMTL ero OT 3aMep3aHus criedyoLum 0bpa3oM: 0CTaBbTbTE €ro BKMOYEHHbIM B CETb, PYYKY
TEpMOCTaTa yCTaHOBUTE B NONOXeHWe “*”. B 9TOM nonoxeHun Harpesatens GyaeT noanepxusarb
Temnepatypy Bogsl okoro 10°C. Ecnu Bbl oTknioyaete BoAoHarpeBaTenb OT 3MEKTPOCETH,
HeobxoAMMo CRNTL W3 Hero Bofy BO M3bexaHwe 3amepsaHns, OTCOEOMHMB CUHMIA naTpybok ot
BOJOMNPOBOAHOM CETH.

Mepen BbinyckoM BoOAbl HEOOXOAMMO BOZOMOAOrpeBaTenb 0643aTeNbHO  OTKMKYMTL  OT
3NEKTPUYECKOMN CeTU. 3aTemM OTKPOMTE PyUKy ANs TENNON BOLbLI HA OAHON U3 CMECUTENbHbIX KPaHOB,
KOTOPbIV MOAKMIOYEH K nogoropesatento. Bogy BbinycTuTe M3 nogorpesaTens Yepes BMyCKHYHO
TpyBy. [ins 9TOr0 PEKOMEHLYETCH BCTPOUTL MEXAY NPeAoXpaHUTENbHBIM KnanaHoM W BryCKHON
Tpy6OI COOTBETCTBYIOLLMIA BBIMYCKHOM KnanaH Ui TaBpoBOE COEAMHEHWE. B npoTueHOM cnyyae
MOXeTe MOAorpeBaTeNls ONOPOXHUTL Takke Yepe3 BbiMyCK Ha NPEefOXpPaHWUTENbHOM KranaHe
Takum Cnocobom, YTO MOCTaBbTbTE Pblvar MM BPALLAIOLLYIOCA TONOBKY KranaHa B MOroXeHue
KaK npu TeCTUpOBaHUK KrnanaHa. llocre Bbifycka BOAb! M3 NOAOTPeBaTens Yepes BnyckHyio Tpydy
OCTaHeTCa B noporpesatene euwlé HebombLIoe KONMYeCTBO OcTaTka BOAbl, KOTOPYK BbiNycTUTE
CHATWEM (pnaHLa nogorpesarens.

BHewHune vacTu BogoHarpesaTens 4uctute cnabbiM pacTBOpPOM CTUpanbHoro cpefcTsa. He
UCMOMb3yiTe PacTBOPUTENEN W arpeCCUBHBIX YNCTALLMX CPEACTB.

PekomeHgyem Bam npoBoguTb peryrynsipHbii OCMOTp BOZOHarpeBaTtens, Tak Bbl obecneunte
ero GesynpeyHyo paboTy u gonruii cpok cryxObl. MMepBblil OCMOTP HEOBXOAMMO MPOU3BECTH
npubnuanTensbHO Yepes ABa roga nocne Hayana paboTbl. BeINONHATL €ro 4OMmKeH YNONHOMOYEHHBIN
CreynanueT, KoTopbli NpoBepsieT COCTOSHWE MPOTUBOKOPPO3MOHHOTO 3alWUTHOTO aHoga, W no
HeobX0AMMOCTW OYMLLIAET U3BECTKOBbIN HaMeT, HaKannMBaKOLLMACS HA BHYTPEHHUX NOBEPXHOCTSX
BOOHArpeBaTens B 3aBUCUMOCTM OT KayecTBa, KOMWYECTBA M TemnepaTypbl WCMOMb30BaHHON
BoAbl. B cootBeTCTBMM C cocTosHMeM Balero BogoHarpesatens cepsucHas cryxba nocne
0cMOTpa Aact Bam pekoMeHLaUmio 0 BpeMEHM CriedyioLLero 0cMoTpa.

Mpocum Bac He nbiTaTbCA OTPEMOHTUPOBATL BOAOHArpeBaTeNlb CaMOCTOATENLHO, a
obpawatbecs B cepBUCHYIO CRyKOY.
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Dear buyer, we thank you for purchase of our product.

PLEASE READ THE INSTRUCTIONS THOROUGHLY PRIOR TO THE

INSTALLATION AND FIRST USE OF THE WATER HEATER.

THIS APPLIANCE IS NOT INTENDED FOR USE BY PERSONS (INCLUDING
CHILDREN) WITH REDUCED PHYSICAL, SENSORY OR MENTAL CAPABILITIES,
OR LACK OF EXPERIENCE AND KNOWLEDGE, UNLESS THEY HAVE BEEN GIVEN
SUPERVISION OR INSTRUCTION CONCERNING USE OF THE APPLIANCE BY
PERSON RESPONSIBLE FOR THEIR SAFETY.

CHILDREN SHOULD BE SUPERVISED TO ENSURE THAT THEY DO NOT PLAY WITH
THE APPLIANCE.

This water heater has been manufactured in compliance with the relevant standards and tested by
the relevant authorities as indicated by the Safety Certificate and the Electromagnetic Compatibility
Certificate. Its basic technical properties are stated upon the nameplate, glued between the
connection pipes. The water heater may be connected to water and electric power supply only by
a qualified specialist. The reach in its inside due to the repair or removal of limestone and checking
and replacement of anti-corrosion protection anode may be performed only by an authorised service
workshop.

INSTALLATION

The water heater should be installed as close as possible to the points of use to avoid heat dispersion
along the pipes. It should be fastened to the wall with appropriate bolts with minimum diameter of
8 mm. In case the wall in question cannot support the weight three times that of the heater filled
with water, the relevant section of the wall (where the heater is to be installed) must be suitably
reinforced. OTG water heater must be mounted to the wall in the upright position.

TECHNICAL PROPERTIES OF THE APPLIANCE

Type OTG30N | OTG50N | OTG65N | OTGBON | OTG100N | OTG 120N
Volume (1] 30 50 65 80 100 120
Rated pressure [MPa] 0,6

Weight / Filled withwater  [kg] | 19/49 | 24774 | 28/93 | 317111 | 36/136 | 41/161
Anti-corrosion protection of tank Enameled / Mg Anode

Connected power (W] 2000

\oltage V7] 230

Degree of protection |

Grad des Apparatschutzes IP 24

Heating time to 75°C " ih] 105 155 230 305 3% 435
Quantity of mixed water at 40°C [I] 58 94 124 148 194 226
Energy consumption? [kWh/24h] 0,90 0,99 113 1,26 1,71 1,81

1) Time for heating of the whole volume of heater with electric immersion heater by entering temperature of cold water
from water supply 15°C.

2) Energy consumption to maintain stable temperature of water in the water heater 65°C at surrounding temperature
20°C, measured according to DIN 44532,
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A B C 445 420
OTG30 N| 510 | 310 | 235 :
OTG 50 N| 690 | 470 [ 250 s
OTG65 N| 820 | 605 | 245 N
OTG 8O N| 950 | 735 | 245 .
OTG 100N| 1125 | 900 | 255 -
OTG 120N 1300 | 900 | 430 : —_

Dimensions of the water heater for installation and connection [mm]

CONNECTION TO THE WATER SUPPLY

The water heater connections for the in-flowing and out-flowing water are colour-coded.
The connection for the supply of cold water is coloured blue, while the hot water outlet is
coloured red.

The water heater may be connected to the water supply in two ways. The closed-circuit
pressure system enables several points of use, while the open-circuit gravity system
enables a single point of use only. The mixer taps must also be purchased in accordance
with the selected installation mode.

The open-circuit gravity system requires the installation of a non-return valve in order to
prevent the water from draining out of the tank in the event of the water supply running
dry or being shut down. This installation mode requires the use of an instantaneous mixer
tap. As the heating of water expands its volume, this causes the tap to drip. The dripping
cannot be stopped by tightening it further; on the contrary, the tightening can only damage
the tap.

The closed-circuit pressure system requires the use of pressure mixer taps. For safety
reasons the supply pipe must be fitted with a return safety valve or alternatively, a valve of
the safety class that prevents the pressure in the tank from exceeding the nominal
pressure by more than 0.1 MPa.

The heating of water in the heater causes the pressure in the tank to increase to the level
set by the safety valve. As the water cannot return to the water supply system, this can
result in the dripping from the outlet of the safety valve. The drip can be piped to the drain
by installing a catching unit just below the safety valve. The drain installed below the safety
valve outlet must be piped down vertically and located in the environment that is free from
the onset of freezing conditions.

In case the existing plumbing does not enable you to pipe the dripping water from the
return safety valve into the drain, you can avoid the dripping by installing a 3-litre expansion
tank on the inlet water pipe of the boiler.

You should ensure that the return safety valve is functioning properly by checking it on
a regular basis i.e. every 14 days. To check the valve, you should open the outlet of the
return safety valve by turning the handle or unscrewing the nut of the valve (depending on
the type of the valve). The valve is operating properly if the water comes out of the nozzle
when the outlet is open.
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TZANNKN .y

¢ Ll ] 3 5
Closed (pressure) system Open (non-pressure) system
Legend: 1- Return safety valve 6- Checking fitting
2- Bimetallic fuse 7- Funnel with outlet connection
3- Non-return valve
4- Pressure reduction valve H - Cold water
5- Closing valve T - Hot water

Between the water heater and return safety valve no closing valve may be built-in
because with it the function of return safety valve would be impeded.

The water heater may be connected to the water network in the house without reduction
valve if the pressure in the network is lower than 0.5 MPa (5 bar). If the pressure exceeds
0.5 MPa (5 bar), a reduction valve must be installed. Prior to the electric connection the
water heater must obligatorily be filled with water. By first filling the tap for the hot water
upon the mixing tap must be opened. When the heater is filled with water, the water starts
to run through the outlet pipe of the mixing tap.

POWER CONNECTION

The power lead must be fitted to the water heater prior to being connected to the power
supply. In order to do this you should first unscrew the protective cover off the water
heater. The water heater must be connected to the power supply in accordance with the
requirements set out in the relevant standards applying to electrical installations. For safety
reasons a switch should be installed on the lead connecting the heater to the power grid,
i.e. a switch disconnecting both power supply poles with the minimum of 3 mm distance
between the open contacts.

1
Legend: =N L o= _2_ =
1 - Thermostat 5 e ! !
2 - Temperature safety device e : L7
3 - Heating element ! ! [ [ ==
4 - Light indicator i i | : : 3
5 - Connector t f pm———t{

L

L- Phase conductor 230 V~ L_;_ b
N - Neutral conductor 4
— - Earth conductor Electric installation
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WARNING: The appliance must be disconnected from the power supply
prior to opening and reaching inside the water heater.

USE AND MAINTENANCE

After the connection to water and electric network the heater is ready for use. By turning
the knob of thermostat at the front side of the protecting cover, the wished temperature
of water between 25°C and 75°C is chosen. We recommend the adjustment of the knob
to the position “E”. Such an adjustment is the most economic; with it the temperature of
water shall be about 55°C, the excretion of lime-stone and thermal loss shall be smaller as
by adjustment to higher temperature.

The operation of electric immersion heaters is shown by pilot light. On the perimeter of the
water heater there is a built-in thermometer which is showing the temperature of water.
When the heater shall not be used during a longer time, its contents must be protected
against freezing so that the power supply (electricity) shall not be switched off, but the
thermostat knob shall be adjusted to the position “*”. With this adjustment the heater shall
maintain the water temperature by about 10°C. But when the heater is switched-off from
the electric network, at risk for freezing, the water must be emptied from it.

Before draining water heater should be disconnected from main supply. Than hot water
valves on taps should be opened. Water heater is to be drained through inlet connection.
For this purpose it is recommendable to put special fitting or a drain valve between inlet
connection of water heater and safety valve. If this is not the case water can be drained
directly through safety valve by putting the lever or screw cap of safety valve to “Test”
position. After draining through inlet pipe there is small quantity of residual water which is
to be drained by taking off of heating flange.”

The outside of the water heater is cleaned by a mild solution of detergent. The solvents or
rough cleaning means should not be used.

By regular service check of impeccable operation must be assured and a long lifetime of
the water heater. The first check must be performed by an authorised service workshop
after about two years after the first connection. At check, the use of anti-corrosion
protecting anode is checked and if necessary lime stone must be cleaned which with
regard to the quality, quantity and temperature of the water used is gathered in the inside
of the water heater. Service workshop shall after check recommend also the date of next
check of the water heater with regard to the established results.

Never try to repair any possible faults of the water heater by yourself, but
inform about it the nearest authorised service workshop.
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Cijenjeni kupci, zahvaljujemo Vam na ukazanom povjerenju sto ste kupili nas
proizvod.

PRIJE UGRADNJE | PRVE UPORABE BOJLERA SVAKAKO PROCITAJTE UPUTE.
UREDAJ NIJE NAMIJENJEN NA KORISTENJE ZA OSOBE (UKLJUCUJUCI | DJECU),
SA SMANJENIM FIZICKIM, PSIHICKIM ILI SENZORNIM SPOSOBNOSTIMA
ILI NEDOSTATAK ISKUSENJA OZ. SAZNANJA, OSIM AKO SE NADZIRE ILI SU
OBRAZOVANI U POGLEDU KORISTENJA, OD OSOBE KOJA JE ODGOVORNA ZA
NJIHOVU SIGURNOST.

DJECA TREBAJU BITI POD NADZOROM, KAKO Bl SE OSIGURALO, DA SE ONI NE
IGRAJU S UREDAJEM.

Grijac je izraden u skladu sa vazec¢im standardima i sluzbeno je testiran. Za njega je izdan sigurnosni
certifikat i certifikat o elektromagnetskoj kompatibilnosti. Njezine temeljne i tehnicke znacajke
napisane su na natpisnoj tablici nalijeplienoj izmedu dvije prikljucne cijevi grijalice.

Prikljucak grijalice na vodovodnu i elektricnu mrezu smije izvrsiti iskljucivo primjereno osposobljen
stru¢njak. Popravke i odstranjenje vapnenca te kontrolu ili zamjenu protukorozijske zastitne anode
smije obaviti iskljucivo ovlastena servisna sluzba.

UGRADNJA

Bojler ugradite sto je moguce blize odljevnim mjestima. Pricvrstite ga na zid zidnim vijcima nominalnog
promjera minimalno 8 mm. Mjesto na zidu koje je slabe nosivosti, gdje Zelite objesiti bojler, morate
primjereno ojacati. Bojler OTG pri¢vrscujete na zid samo u okomitom polozaju.

TEHNICKE KARAKTERISTIKE APARATA

Tip OTG30N | OTG50N | OTG65N | OTGBON | OTG100N | OTG 120N
Korisni volumen [ 30 50 65 80 100 120
Nominalni tlak [MPa] 0,6

Masa grijalice/napunjene vodom [kg] | 19/49 | 24/74 | 28/93 | 317111 | 36/136 | 41/161
Zastita kotla od korozije emajlirano / Mg anoda

Snaga elektricnog grijaca  [W] 2000

Priklju¢ni napon V7] 230

Razred zaStite |

Stupanj zastite IP 24

Vrijeme zagrijavanja do 75°C"  [h] 105 195 230 305 355 435
Koli¢ina mijeSane vode pri 40°C l] 58 94 124 148 194 226
Energetski gubici?  [kWh/24h] 0,90 0,99 113 1,26 1,71 1,81

1) Vrijeme zagrijavanja cjelokupne zapremnine bojlera s elektri¢nim grijacem na ulaznoj temperaturi
hladne vode iz vodovoda 15°C.

2) Potrosnja energije pri odrzavanju stalne temperature vode u bojleru 65°C i na temperaturi
okoline 20°C, mjereno po DIN 44532.
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445 420

A B C

OTG 30 N| 510 | 310 | 235

OTG 50 N| 690 | 470 | 250 ©

OTG65 N| 820 | 605 | 245 1

OTG 80 N| 950 | 735 | 245 b

OTG 100N| 1125 | 900 | 255 = -

OTG 120N| 1300 | 900 | 430 i | %
100

100 0

Priklju¢ne i montazne mjere bojlera [mm]

PRIKLJUCAK NA VODOVODNU MREZU

Dovod i odvod vode na cijevima bojlera ozna¢eni su bojom. Dovod hladne vode oznacen
je plavom bojom, a odvod tople vode crvenom.

Bojler mozete prikljuciti na vodovodnu mrezu na dva nacina. Zatvoreni, tlacni sistem
priklju¢enja omogucuje odljev vode na vise odljevnih mjesta, a netlacni sistem dovoljan je
samo za jedno odljevno mjesto. Odabir mijeSalice ovisi o izboru sistema priklju¢enja.

Kod otvorenoga, netlacnog sistema, potrebno je ispred grijaca ugraditi protupovratni
ventil koji sprieCava istjecanje vode iz kotla ukoliko u mrezi ponestane vode. Kod ovog
sistema priklju¢enja morate koristiti protoénu mijesalicu. U bojleru se zbog zagrijavanja
zapremnina vode povecava, $to prouzrokuje kapanje vode iz cijevi mijeSalice. Kapanje
vode ne mozete sprijeciti jakim zatezanjem ru¢ke na mijesalici; na taj nacin jedino mozete
unistiti mijesalicu. Kod zatvorenog, tlacnog sistema priklju¢enja morate na odljevnim
mjestima koristiti tlacne mijesalice. Na dovodnu cijev je potrebno zbog sigurnog rada
ugraditi sigurnosni ventil ili sigurnosnu grupu koja sprijecava povisenje tlaka u kotlicu vise
od 0,1 MPa iznad nominale.

Kod zagrijavanja vode u bojleru tlak vode se u kotlu povecava do granice, podesene na
sigurnosnom ventilu. Buduci da je vracanje vode nazad u vodovodnu mrezu sprijeceno,
moze doc¢i do kapanja vode iz odvodnog otvora sigurnosnog ventila. Kapajucu vodu
mozete sprovesti u odvod preko lijevka za prihvat, kojeg namjestite ispod sigurnosnog
ventila. Odvodna cijev koja se nalazi ispod ispusta sigurnosnog ventila mora biti postavljena
vodoravno prema dolje u okolini, u kojoj ne dolazi do smrzavanja.

U slucaju, da zbog neodgovarajuce izvedene instalacije nemate moguc¢nosti da
vodu koja kaplje iz povratnog sigurnosnog ventila sprovedete u odvod, kapanje
mozete izbjeci ugradnjom ekspanzijske posude volumena 3 | na dovodnu cijev
grijaca.

Za pravilan rad povratnog sigurnosnog ventila sami morate izvodite redovite
kontrole svakih 14 dana. Pri provjeravanju morate pomicanjem rucke ili odvijanjem
matice ventila (ovisno o tipu ventila) otvoriti istjecanje iz povratnog sigurnosnog
ventila. Pri tome mora kroz mlaznicu ventila za istjecanje priteci voda, sto je znak,
da je ventil besprijekoran.
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Zatvoreni (tla¢ni) sustav Otvoreni (proto¢ni) sustav
Legenda: 1 - Povratni sigurnosni ventil 6 - Pokusni nastavak
2 - Pokusni ventil 7 - Casica s prikljuckom na izlijev
3 - Protupovratni ventil
4 - Redukcijski ventil tlaka H - Hladna voda
5 - Zaporni ventil T - Topla voda
POZOR!

lzmedu aparata i povratnog sigurnosnog ventila ne smijemo graditi zaporni ventil
jer bismo time onemogucili djelovanje prvoga.

Grijalicu mozemo prikljuciti na ku¢nu vodovodnu mrezu bez redukcijskog ventila, ako je
tlak u mrezi nizi od 0,5 MPa (5 bara). Ako tlak prelazi 0,5 MPa (5 bara) treba obvezno
ugraditi redukcijski ventil. Bojler morate obvezno napuniti vodom prije priklju¢enja na
elektriénu mrezu. Kod prvog punjenja otvorite rucku sa toplom vodom na mijesalici. Bojler
je napunjen kada voda protece kroz cijev mijesalice.

PRIKLJUCENJE NA ELEKTRICNU MREZU

Prije priklju¢enja na elektricnu mrezu potrebno je u bojler ugraditi prikljucni kabel; skinite
plasti¢ni poklopac. Da biste to ucinili morate odviti zastitni poklopac sa grijaca.

Prikljucenje bojlera ne elektricnu mrezu mora se odvijati u skladu sa standardima za
elektri¢ne instalacije. Buduci da bojler ne posjeduje element koji bi ga trajno razdvajao
od eletricne mreze, potrebno je na kabelskoj vezi izmedu njih i trajne instalacije ugraditi
takav prekidac koji prekida oba pola napajanja; razmak izmedu otvorenih kontakata mora

biti najmanje 3 mm. 2 1
Legenda: =N L - —_—
1 - Termostat | 7@ Lo |
2 - Bimetalni osigurac¢ _5_ I NS
3-Grija¢ 1 [1 S==E
4 - Kontrolna lampica : : | : : 3
5 - Priklju¢na spojnica | | oo [
L L

_ . .y Fan
L- Fazni vo@c N 230 V~ = N2
ﬁ_— Neutralni vodi¢ 4
— - Zastitni vodic Shema elekiricnog spajanja
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UPOZORENAJE: Prije svakog zahvata u unutrasnjost bojlera, obvezno ga
iskljuCite iz elektricne mreze!

UPORABA | ODRZAVANJE

Nakon priklju¢enja na vodovodnu i elektricnu mrezu grijalica je spremna za uporabu.
Obrtanjem dugmeta termostata na prednjoj strani kucista biramo zeljenu temperaturu vode
izmedu 25°C i 75°C. Preporucujemo podesSenost temperature vode na poziciju “E”. Takva
je podesenost najekonomicnija jer ¢e temperatura vode biti priblizno 55°C a nastajanje
vapnenca i energetski gubici manji nego li pri podesenosti na visu temperaturu.
Djelovanje elektricnog grijaca pokazuje kontrolno svjetlo. Na kucistu grijalice nalazi se i
termometar koji pokazuje temperaturu vode u njoj.

Ako grijalicu ne kanimo dulje koristiti, zastitimo je od zamrznuca; grijalicu zbog toga ne
moramo iskljuciti iz elektricne mreze, nego podesimo dugme termostata na poziciju “*”. Pri
toj ¢e vrijednosti grijac odrzavati temperaturu vode piblizno 10°C. Ako grijalicu isklju¢imo
iz elektricne mreze, trebamo iz nje istociti svu vodu kako ne bi doslo do zamrznucéa.

Prije ispustanja vode potrebno je iskljuciti grijac iz struje. Nakon toga otvorite rucku za
toplu vodu na jednoj od mjesalica koja je prikljucena na grija¢. Vodu iz grijaca ispustite
kroz dotoc¢nu cijev. U tu svrhu preporuc¢ujemo da izmedu sigurnosnog ventila i doto¢ne
cijevi ugradite odredeni ispusni ventil ili T komad. Ukoliko to ne napravite, grijac mozete
isprazniti i kroz ispust na sigurnosnom ventilu tako da postavite oprugu, odnosno kapicu
vijka ventila u polozaj kao kod testiranja ventila.

Nakon ispustanja vode iz grijaca kroz doto¢nu cijev, u grijacu ostane jo$ mala kolicina
preostale vode koju ispraznite odvijanjem prirubnice grijaca.

Vanjske plohe kucista grijalice Cistimo blagom otopinom deterdzenta. Za cCis¢enje ne
smijemo Koristiti razredivace ili abrazivna sredstva.

Redovitim servisnim pregledima grijalici osiguravamo besprijekorno djelovanje i
dugotrajnost. Jamstvo u slucaju rdanja vrijedi ukoliko ste vrsili redovite preglede istrosenosti
zastitne anode. Razdoblje izmedu pojedinih pregleda ne smije biti duzi od 36 mjeseci.
Preglede mora izvrsiti ovlasteni serviser koji Vam pregled evidentira u jamstvenom listu
proizvoda. Tom prigodom mora provjeriti stanje protukorozijske zastitne anode i prema
potrebitosti ocistiti vapnenac koji se u grijalici talozi glede na mekocu, stupanj zagrijavanja
i kolicinu potrosnje vode. Poslije obavljene kontrole servisna ¢e sluzba, glede na utvrdeno
stanje grijalice, preporuciti datum slijedece kontrole.

Upozorenje korisniku grijalice!
Eventualne kvarove grijalice ne popravljajte sami ve¢ potrazite intervenciju najblize
ovlastene servisne sluzbe.
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Vazeny zakazniku, dekujeme Vam, Ze jste se rozhodl zakoupit si nas vyrobek.
ZADAME VAS, ABYSTE SI PRED VESTAVBOU A PRVNiIM POUZITiM OHRIVACE VODY
DUKLADNE PROCETL TENTO NAVOD.

TOTO ZARIZENi NENi URCEN PRO POUZITi OSOBAMI (VCETNE DETi) S SNIiZENYM
TELESNEHO, SMYSLOVEHO NEBO DUSEVNICH SCHOPNOSTi, NEBO NEDOSTATECNE
ZKUSENOSTI A ZNALOSTI, ANIZ BY JIM BYLO UMOZNENO DOZOR NEBO POKYNY TYKAJICi
SE POUZIVANiI TOHOTO ZARIZENi OSOB ODPOVEDNA ZA JEJICH BEZPECNOST.

DETI BY MELY BYT POD DOHLEDEM, ABY SE ZAJISTILO, ZE NEBUDOU HRAT SE
SPOTREBICEM.

Ohriva¢ je vyroben podle platnych norem a je ufedné testovany. Opatfen je také
bezpecnostnim certifikatem a certifikditem o elektromagnetické slucitelnosti. Jeho
zakladni technické vlastnosti jsou uvedeny v tabulce nalepené mezi pfipojovacimi trubkami
aparatu.

Pripojovat ohfiva¢ vody k vodovodni a elektrické siti mize pouze k tomu vyskoleny
odbornik. Kontrolu jeho ¢innosti, opravy a odstrafiovani vodniho kamene a zkousku nebo
vyménu protikorozni ochranné anody m(ize provadét pouze autorizovana servisni sluzba.

VESTAVBA

Ohriva¢ vestavujte co mozna nejblize odbérnému mistu. Bojler pripevnite ke sténé Srouby
ur¢enymi pro zed, nominalniho priméru minimalné 8mm. Pokud jej montujete na slabsi
sténu, je tfeba ji nejprve patficné zpevnit. Ohfiva¢ mizete na sténu instalovat pouze ve
vertikalni poloze.

TECHNICKE VLASTNOSTI PRISTROJE

Typ OTG30N | OTG50N | OTG65N | OTGBON | OTG100N | OTG 120N

Objem 1) 30 50 65 80 100 120

Jmenovity tlak [MPa] 0,6

Hmotnost / napinénvodou (ko] | 19749 | 24774 | 28/93 | 317111 | 36/136 | 41/161

Protikorozni ochrana kotle emailovano & Mg anoda

Pripojny vykon (W] 2000

Napéti V7] 230

Trida ochranny |

Stuperi ochranny IP 24

Doba ohfevu na teplotu 65°C " [h] 0,90 1,60 2,08 2,57 3,26 3,82

MnoZstvi smi§éné vody pfi 40°C ] 58 94 124 148 194 226

Tepelng ztraty [kWh/24h] 0,90 0,99 113 1,26 1,71 1,81

Spotieba energie do 65°C [kWh] 1,81 3,19 417 514 6,53 7,64

Energeticka tida G G G G G G
1) Cas ohrevu topného télesa elektrickym ohrivacem, pri vstupni teploté vody z vodovodu 15°C.

2) Energeticka spotreba pri udrzovani stalé teploty vody v topném télese 65°C pri teploté v okoli
20°C, méreno dle normy DIN 44532.
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A B C ] 445 B 420
OTG 30 N| 510 | 310 | 235
OTG 50 N| 690 | 470 | 250 -
OTG 65 N| 820 | 605 | 245 i
OTG 80 N| 950 | 735 | 245 -
OTG 100N| 1125 | 900 | 255 -
OTG 120N 1300 | 900 | 430 : 7 E%ZH

Pripojné a montazni rozméry topného télesa [mm]

PRIPOJENI K VODOVODNI SIiTI

Privod a odvod vody jsou na potrubi topného télesa barevné vyznaceny. Privod studené
vody je ozna¢eny modrou barvou, odvod teplé vody ¢ervenou barvou.

Topné téleso mlzete pfipojit na vodovodni sit' dvéma zplsoby. Uzavieny tlakovy systém
pripojeni umoznuje odbér vody na vice odbérnych mistech, otevieny netlakovy systém
umoznuje jen jedno odbérné misto. Vzhledem k vybranému systému pripojeni, si musite
zakoupit takeé patficné michaci baterie.

U otevieného netlakového systému je tieba pred topné téleso vestavét ventil zabranujici
vraceni vody a nasledné vytékani vody z kotle, pokud v siti dojde voda. U tohoto systému
pfipojeni musite pouzit pritokovou michaci baterii. V topném télese se kvdli ohfivani objem
na michaci baterii nelze zabranit kapani vody, mizete vSak baterii poskodit. U uzavieného
tlakového systému pripojeni musite na odbérnych mistech pouzit tlakové michaci baterie.
Na dotokovou trubku musite pripojit bezpec&nostni ventil nebo bezpecnostni zarizeni, které
zabranuje zvyseni tlaku v kotli o vice nez 0,1 MPa nad nominalnim tlakem.

Pri ohrivani vody v topném télese se tlak vody zvysuje az k hranici, ktera je nastavena na
bezpecnostnim ventilu. Protoze se voda nem(ize jiz vracet do vodovodniho potrubi, mize
zacit tato voda kapat z otvoru bezpecénostniho ventilu. Kapajici vodu mizete svést do
odpadu pres odchytavajici nastavec, ktery mizete umistit pod bezpecnostni ventil.
Odtokova trubka umisténa pod vypusti bezpecnostniho ventilu musi byt umisténa v
mistnosti kde nemrzne a musi byt obracena smérem dolu.

V pripadé, Ze pfi nevhodné provedené instalaci nemate moznost kapajici vodu ze zpétného
bezpecénostniho ventilu odvést do odtoku, potom se kapani vody vyhnete zabudovanim
expanzni nadoby o obsahu 3 | na dotokové trubce bojleru.

Pro spravnou dinnost zpétného bezpecnostniho ventilu musite sami provadét radné
kontroly za kazdych 14 dni.

Pri kontrole musite pohybem ru¢ky nebo odsroubovanim matky ventilu (zavisi na typu
ventilu) otevrit vytok ze zpétného bezpecnostniho ventilu. Pritom musi vytéci pres
vytokovou trysku ventilu voda, to znamena, ze je ventil bezporuchovy.
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Uzavreny (tlakovy) systém Otevieny (pritokovy) systém
Legenda: 1 - Bezpecnostni ventil 6- Zkusebni nastavec
2 - Zkusebni ventil 7- Trychtyr s pripojkou na odtok
3 - Zpetny ventil
4 - Redukéni ventil H- Studena voda
5 - Uzaviraci ventil T- Tepla voda

Mezi aparat a zpétny bezpecnostni ventil nemontujte uzaviraci ventil, protoze tim
vyloucite funkci bezpecnostniho ventilu.

Ohfiva¢ vody muzete pfipojit na domovni vodovodni sit bez redukéniho ventilu, pokud
je tlak v siti nizSi nez 0,5 MPa (5 bar). Jestlize tlak presahuje 0,5 MPa (5 bar), musite v
kazdém pripadé zabudovat redukéni ventil.

Pred pripojenim k elektrické siti musite aparat nejdfive naplnit vodou. Prvni pInéni
provedete tak, Ze na smésovaci baterii oteviete ventil teplé vody. Aparat je naplnén, kdyz
se na odtocné trubce smésovaci baterie objevi voda.

PRIPOJENI NA ELEKTRICKOU SiT

Pred pripojenim na elektrickou sit’ je treba do topného télesa zabudovat pripojny kabel,
proto musite sejmout ochranny umeélohmotny kryt. Za tim Gc¢elem musite z ohfivace
odsroubovat ochranné viko.

Pripojeni topného télesa na elektrickou sit’ musi probihat v souladu s normami elektrického
vedeni. Protoze topné téleso nema prvek, ktery by jej trvale odpoijil od elektrické sité, je
treba na kabelovém propojeni mezi nim a trvalym vedenim zabudovat takovy spinac¢, ktery
prerusuje oba poly napajeni a ma mezi otevienymi kontakty priichod nejméné 3 mm.

Legenda: N L 2 1

1 - Termostat = r—m—1 I =

2 - Bimetalova pojistka 5 : @ | :

3 - Ohrivac e i — e

4 - Kontrolni svétélko ‘—"’—"'—II | | | 3

5 - Pripojna svorka | | [! | —
| L__ i

L- Fézov;'{ quio 230 Y~ @ an

ﬁ_— Neutralni vodic B 4

— - Ochranny vodic Schéma elektrického propojeni
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UPOZORNEN:I: Pied jakymkoliv zasahem do nitra topného télesa je tieba
pristroj odpojit od pfivodu elektrické sité!

POUZITi A UDRZBA

Po pripojeni k vodovodni a elektricke siti je aparat pripraven k pouziti. Otacenim ovladace
termostatu, ktery je na predni strané ochranného vika, volite pozadovanou teplotu vody
mezi 25 a 75°C. Doporucujeme nastaveni do polohy “E”, ktera je nejuspornéjsi. Teplota
vody bude priblizné 55°C, vylu¢ovani vodniho kamene a tepelné ztraty budou mensi nez
pfi nastaveni na vyssi teploty.

Cinnost elektrického ohfivaciho télesa ukazuje kontrolka. Na obvodu ohfivace je umistén
take teplomeér, ktery ukazuje teplotu vody v kotli.

V pripadé, ze aparat nebudete delsi dobu pouzivat, zabranite zmrznuti jeho obsahu tim
zplisobem, Ze jej neodpojite z elektrické sité a pfitom ovlada¢ termostatu nastavite na
polohu “*”. Pri tomto nastaveni bude ohriva¢ udrzovat teplotu pfilizné kolem 10°C. Pokud
chcete aparat odpojit z elektrické site, musite z kotle vypustit veSkerou vodu.

Pred vypousténim vody z ohfivaCe je potreba jej vypnout ze sité. Potom otevieme
kohoutek pro teplou vodu na jedné od michacich baterii, ktera je pripojena na ohrivac.
Vodu z ohrivace vypustime pres pritokovou trubku. Za tim ucelem vam doporucujeme,
aby jste mezi pojistny ventil a pritokovou trubku zabudovali prislusny vytokovy ventil nebo
T kus. Jestlize tak neucinite, potom mUzete ohriva¢ vyprazdnit také pres pojistny ventil
tim zplsobem, Ze postavite paku nebo otacivé viko ventilu do polohy jako u testovani
ventilu. Po vypusténi vody z ohfivace pres pfitokovou trubku zlstane v ohfivaci jesté mensi
mnozstvi vody, které vyprazdnite po odSroubovani priruby horaku.

Ohriva¢ zvenku cistéte jemnym roztokem saponatu. Nepouzivejte redidla a hrubé Cistici
prostredky.

Pravidelnymi servisnimi kontrolami si zajistite bezvadnou ¢innost a dlouhou Zzivotnost
ohrivace. Prvni kontrolu by méla provest autorizovana servisni sluzba priblizné dva roky
po montazi. Pfi kontrole vyzkousi opotrebovanost antikorozni ochranné anody a podle
potreby ocisti vodni kamen, ktery se shromazdil v kotli, vzhledem ke kvalité, mnozstvi a
teploté pouzité vody. Servisni sluzba Vam po zkontrolovani ohfivace s ohledem na jeho
zjistény stav doporuci datum dalsi kontroly.

Prosime Vas, abyste pfipadné zavady ohrivace vody neopravovali sami, ale
vyrozuméli o nich nejblizsi autorizovanou servisni slubu.
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MowwuTyBaH KynyBay, BU ce 3abnaropapyBseme Aeka ro u3bpasTe HalWMOT NPOM3BOA.
BE MOJIUME NPEJ MOHTAXXATA U NPBATA YNOTPEBA, BHUMATENHO OA MM NMPOYUTATE
YNATCTBATA 3A YNOTPEBA HA ENEKTPUYHUOT FPEAY 3A BO[A (Bo npogomkysatse 60jnep)

OBAA AMNAPATU HE CE HAMEHETU 3A KOPUCTEHE OfI CTPAHA NULA (BKNYUYYBAJKK TU U
[ELATA) CO HAMATIEHA ®U3UYKA, CETUITHA UNTU MEHTANHU CNOCOBHOCTW, UNN HEAOCTATOK
HA UCKYCTBO W 3HAEHE, OCBEH AKO TUE HE BEA OALEHW HAO3OP UNW UHCTPYKLMKA 3A
YNOTPEBA HA YPELOT NULE OArOBOPHW 3A HUBHATA BE3BEIHOCT.

[NELIATA TPEBA A BUOAT HAOMMEOYBAHWN A OCUI'YPA IEKA TUE HE UTPALLEE CO AMAPATOT.

IpejayoT e 3paboTeH COrNacHo CO BaxeUKUTe CTaHLApAN M OthvLMjaNHO UCTIUTAH, UCTO Taka 3a Hero
ce uspameHu LepTudukat 3a Ge3bedHOCT W LepTUUKAT 3a enekTpoMarHeTHa KoMnaTMBUIHOCT.
HejanHuTe OCHOBHY TEXHIYKM KAPAKTEPUCTHKY Ce HaBeeHW Ha HaTNKUCHAaTa TabnuLia Koja e 3arneneHa
nomery NpUKIy4HUTE LieBK1. Ha BOAOBOAHA W eNEKTpUYHa MpeXa rpearnkaTta cMee Ja ja Npuknydyea
caMo 3a Toa 0cnocobeHo CTpyYHO nuLe. TMoceratbe BO HejsHaTa BHATPELHOCT 3apaau nonpaska,
0CTpaHyBatbe Ha BAPOBHYK 11 MPOBepKa UMW 3aMeHa Ha aHofaTa 3a 3aluTiTa Of Kopoaija Moxe aa
BpLLUM CaMo 3a TOa OBMACTEHa CepBucHa cryxGa.

BrPAOYBAHE

peankaTa BrpafeTe ja WTO NobrMcKy 4O W3NMBHOTO MecTo. Ha sugoT mpuuspcTeTe ro co ABe
3aBPTKW 32 SWIOBW, CO HOMWUHAMEH NPEYHUK of HajManky 8 mm. SuaosuTe U TaBaHUTe O cnaba
HOCMBOCT MopaTe, Ha MecToTO Kafie LITO Ke ja MpukauuTe rpeankata, COOABETHO [1a M 3ajakHeTe.
peankuTe NPULBPCTYBAjTE M Ha SO CaMO BEPTMKAITHO.

TEXHWUYKU KAPAKTEPUCTUKU HA BOJINEPOT

Tun OTG30N | OTG50N | OTG65N | OTGBON | OTG100N | OTG 120N
BonymeH n 30 50 65 80 100 120
[peaniLLIaH NPUTIACOK (MNa] 0,6

TeXiiHa/HanonHeTco 8o k] | 19/49 | 24/74 | 28/93 | 31/111 | 36/136 | 41/161
MpOTUBKOPO3NBHA 3aLLTITA Ha KOTENOT emajnnpaxo / Mr aHoa

[pUKYYHa MOK (W] 2000

HanoH [V~] 230

3allTUTHA Knaca |

(TeneH 3awmute IP 24

(FereH Ha 3aluTvTa Ha anapator 75°C" [u] |~ 109 195 230 305 3% 435
Bpeme Ha 3arpeBarbe 10 40°C [n] 58 94 124 148 194 226
KonuumHa Ha Bona mewwsaHa Ha?) [kBu/24 ] 0,90 0,99 113 1,26 1,71 1,81

1) Bpeme Ha 3arpeBatbe Ha LEAMOT BOAYMEH Ha b0jnepoT Kora BRe3Hata Temnepatypa Ha naaHaTa Boga of Bogosoor e 15°C.
2) MoTpoluyBayka Ha eHeprija Npu 0APyBatbe Ha KOHCTAHTHa TemnepaTypa 04 65 °C Bo 60jnepo, kora TemnepaTypata Ha
okonnHara e 20°C, mepeo no DIN 44532,
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445 420

A B C
OTG 30 N| 510 310 235 i
OTG 50 N| 690 470 250 ©
OTG65 N| 820 | 605 | 245 : r
OTG80 N| 950 | 735 | 245 = 950
OTG 100N| 1125 | 900 | 255 | @
OTG 120N| 1300 | 900 | 430 I -

TTPUKITYYHN M MOHTaXHN SUMEH3UM Ha 60jnepoT [Mw]

NPUKNYYYBAKE HA BOOOBOAHA MPEXA

[oBenyBameTo M OABEYBaHETO Ha BoZaTa Ce 03HauyeHu co 6oja. [loBeayBareTO Ha NagHa Boga e
03HaueHo co Moapa 60oja, a 0iBeAyBar-ETO Ha ToMnaTta Boga co LpseHa 6oja.

BojnepoT moxeTe Aa ro Npukny4unTe KOH BOAOBOAHATA MPEXa Ha ABa HaunHa. 3aTBOPEHNOT CUCTEM
Ha NpuWKIy4yBatbe (MOA MPUTUCOK) B OMO3MOXYBA 0A3eM Ha Boga Ha noseke mecta. OTBOpEHWOT
CMCTEM Ha MpWKMyYyBake (MPOTOYEH) BM [O3BOMyBa CaMO efHO Of3eMHO MecTta. W3bpaHaTa
n3senba Ha npukIydyBakbeTo 6apa BrpagyBare Ha coopseTHa batepuja 3a mewware. OTBOpPEHWOT
(NpoToyeH) cucTem Ha npuknyvyBawe Oapa BrpagyBate Ha MPOTOMHA MelwanHa OaTtepwja.
3aoMmKUTENHO € BrpafyBakbeTO Ha HEMOBPTEH BEHTWI, KO FO CTIpeYyBa Npa3HeHEeTO Ha KOTenoT
Ha3af Bo BOLOBOAHATA Mpexa, BO Ciyyaj Ha pefykuuja Ha Boga. Mopaay WwupeweTo Ha BogaTa npu
TPEeH-ETO CE 3rofieMyBa BOMYMEHOT, LUTO NPEeaK3BIKyBa NojaBa Ha Kanku BoAa Ha 0a/iMBHaTa LEBKa
Ha MewwanHaTa BaTepuja. JakoTo 3aTerHyBare Ha BEHTWNOT Ha MellanHata 6aTtepuja Hema pa ja
crpeuu nojaBaTa Ha Kanku Boga, HO MOXe Aa Npean3ByKa pacunyBare Ha MelwanHata batepuja.
3aTBOPEHMOT CUCTEM Ha MpUKITydYyBake, Ha Of3eMHUTe MecTa Oapa BrpafyBare Ha MellanHa
Batepuja 3a paborta nog nputucok. Ha goeogHaTa LeBka mopagu OesbenHocT Ha paboTereTo
3aoMmKkuTeNHO Tpeba Aa Ce Brpafgu CUIYpPHOCEH BEHTUN UM CUTYPHOCHA rpyna, Koja cripevysa
NOBULLYBaH-E HA NPUTUCOKOT BO KoTenoT 3a noseke of 0,1 MPa Hag nominalniot.

lMopadu LUMPEHETO Ha BogaTa Mpu rpeereTo, BO KOTENOT Ce 3rofemyBa MPUTUCOKOT 40 OHaa
rpaHvua Koja ja [J03BOMyBA CUIYpHOCHWOT BeHTWN. bupejku BpakaweTo Ha Bojata Hasag BO
BOZI0BOAHATa MpEXa e CrpeyeHo, Moxe Aa Aofje [0 MojaBa Ha Kanku Ha Boga Of O4BOAHMOT OTBOP
Ha CUrYPHOCHMOT BEHTWN. KankuTe Bofa MOXETe fa ' OABeaeTe BO OABOZOT CO NOMOLL Ha nocebHa
VWHKa Koja Ke ja HaMecTuUTe Nog CUryrypHoCHUOT BeHTUn. OgBoaHaTa LieBka HaMecTeHa nog UcmycToT
Ha CUryrypHOCHMOT BEHTWUN Mopa da Ouae HamecTeHa BO Hacoka MpaBo Hafony M BO MecTa Kaje
LITO He 3amMp3yBa. Bo cnyyaj ako nopaaun HECOOABETHO U3BEedeHaTa MHCTanaumja Hemate MOXHOCT
BOZaTa LITO Kanu of noBpaTHMOT Be3bedHOCEH BEHTUN Aa ja CrpoBedeTe BO OABOAOT, KaneweTo
MOXeTe Aa ro u3berHeTe ako Kaj 4OBOAHATA LieBKA Ha rpejaqoT BrpaguTe eKCMaH3WOHEH Caf co
BonymeH o 3 1.

3a npasunHa paboTa Ha 6e3begHOCEH BEHTWN, CamMWUTE BPLUMTE PEOBHM KOHTPOMM Ha cekou 14
AeHa. lNpu nposepkata Tpeba CO MOMECTyBate Ha padykaTta WiW CO OABPTYBakbe Ha MaTtuuaTta
Ha BEHTWNOT (3aBMCHO Of BWMOOT Ha BEHTUIOT) Ja ro OTBOPWUTE WCTEKYBareTO Of MOBPATHWOT
BesbenHoceH BeHTMN. Mpn Toa, HU3 MNA3HMLATa Ha BEHTUIOT 3a WUCTeKyBake Tpeba Ja npoTeye
BOAaA, LUTO € 3HaK eHa BEHTUIOT e BecrpekopeH.
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3aTBOpEH CUCTEM (CO MPUTUCOK) OTBOpEH cucTem (NpeneseH)
JlereHaa: 1 - MoBpaTHM CUryrypHOCEH BEHTUN 6 - MpobHa HacTaBka
2 - MpobeH BeHTUN 7 - OLNMBHUK CO MPMKITY4OK Ha OABOA
3 - HenospateH BeHTMN
4 - PeayLnoHeH BEHTUI 3@ NPUTUCOK H - llagHa Boga
5 - 3aTBOpEH BEHTMN T - Tonna Boga

Momery rpeankata M noBpaTHUOT CUIYPHOCEH BEHTMN He CMeeTa Aa Brpagute 3aTBOpPeH
BEHTMN Ompejkm co Toa ke ro OHEBO3MOXWTE AENyBatbeTo Ha MOBPAaTHUOT CUTYPHOCEH
BEHTUN.

IpeankaTa MOXeETe [a ja NpUKNy4YuTe Ha BOLOBOAHA Mpexa 6e3 peayLypeH BEHTUIT ako NPUTMCOKOT
BO MpexaTta e nonusok og 0,5 MPa (5 6apa). Ako nputucokoT e noronem og 0,5 MPa (5 6apa)
3a[j0MmKuTENHO Tpeba fa ce Brpaay peayKUMOHEH BEHTUN.

Mpen NpuKNy4yBabeTO Ha ENEKTpPUYHA Mpexa rpeankata mMopaTe HajnpBWH Aa ja HamomnHuTe
co Boga. Kaj npeoTo nmonHetse OTBOpETE ja padkata 3a Tomna BoAa Ha GatepujaTta 3a Meluarse.
lpeankaTta e HanonHeTa kora BogaTa NpoTeyyBa H13 U3NMBHATA LieBKa Ha MelanHaTa 6atepuja.

NPUKNYYYBAHKE KOH ENEKTPUYHA MPEXA

Mpeq NpuknyyyBareTo Ha 60jnepoT KOH enekTpUyHaTa Mpexa noTpebHo e Aa ce Brpaam NpuknyyeH
kaben. 3a ga MoxeTe Toa a ro HanpaBuWTE, OABPTUTE T0 3aLUTUTHUOT Kanak Of rpejayor.
MpuKny4yBakbeTO Ha 60jNepoT KOH enekTpuyHaTa Mpexa, Mopa fabuae 13BEAEHO BO COMNAcHOCT
CO CTaHAAPAMTE 3a eNeKTPUYHW WHCTanauuu. buaejkv GojnepoT Hema enemeHT, koj TpajHo 6u ro
OLeNWN of eNeKTpUYHATa Mpexa, nomery 0ojnepoT u TpajHaTa WHCTanauuja Mopate Aa BrpaauTe
NpeKUHYBaY, Kou v NpekmHyBa obeTe kona 3a JOBOA Ha eNeKTpUYHa eHepruja. PactojaHneTo nomery
OTBOPWTE Ha KOHTaKTUTE Ha NPEeKUHYBaYOT Mopa Aa buae Hajmanky 3 mm.

NereHpa: LN L B _2_ 1
r —r

1 - Tepmocrat v T Lo |
2 - BumetaneH ocurypau 5 | T g
3- lpeau R [1 ==
4 - KoHTponHa cujanuyka | | I I 3

- | | | |
5 - TMpuknyyHa konya . . | 1]

L1 L
an

L- ®aseH Bogay 230 Y~ 1 an
lj; HeyTpaneH Bogay 4
— - 3alWTMTHUYKM BoAaY LUEeMa Ha enekTPUYHOTO NOBP3yBak-E
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NPEOYNPEOYBAHWE : Mpea cekoe nocerHyBake BO BHaTpelWHoCTa Ha Gojnepor,
3a[0JIKMTENHO UCKIyYeTe ro AOBOAOT Ha eNIeKTPUYHA eHepruja.

YNOTPEBA N OIPXXYBAKE

Mo BKMy4yBakETO Ha BOAOBOAHA U ENEKTPUYHA MpeXa, rpearkata e NoAroTeeHa 3a ynotpeba.
BpTejkn ro konyeto Ha TepMOCTaTOT KOe Ce Haora Ha npefHaTa CTpaHa Ha 3alITUTHUOT Kanak,
n3bepeTe ja OapaHaTa TemnepaTtypa Ha BogaTta uamery 25 u 75 creneHu. Bu npenopavyame
perynauyja Ha konveto Bo nonoxba “E”. TakBaTa perynauuja e HajluTeanuea; Ha TOj HauMH
TeMnepaTypata Ha Bogata ke Ouge npubnukHO 55 cTenmeHu, cO3maBameTo Ha BApOBHUK W
TONnoTHaTa 3aryba nak ke Buagart nomanw oTKONKY Kaj perynmpareTo Ha NoBUCOKa TemnepaTypa.
[ernyBarbeTo Ha enekTpuyHaTa rpearka ro nokaxysa KOHTponHaTa nambuyka. peankute umaar
Ha vBMLaTa BrpageH TEPMOMETap KOj ja MokaxyBa TemnepaTypata Ha Bogarta. Ako rpearkarta He
ja ynoTpebyBaTe nogonro Bpeme, HeroBaTa CoApXMHa MOXETE Aa ja 3alTuTUTe Of 3amMp3HyBak-e
Oe3 fga ja ucknyyyearte cTpyjaTta, NOCTaBajku ro KOMYETO HA TePMOCTATOT BO nonoxba “*”. Mputoa
rpeankata ke ja ogpxyBa TemnepaTypaTa Ha Bogata Ha npubnvkHo 10 cteneHun. Ako rpeankarta ja
VICKITy4MTE Ofi eNTEKTPUYHA Mpexa MopaTe [a ja UCTpasHuTe 3a [a ja 3alTUTUTE 0 3aMp3HYBakse.
Mpen ga ce mcnywTyn BogaTta, 0baBe3HO rpeavoT Mopa Aa Ce WUCKIyYM Of enekTpuyHaTa Mpexa.
MoToa ja oTBOpame CnaBuHaTa Ha edHa of batepwjaTta 3a Tonna BoAa KOjaluTo € MPUKITyYeHa Ha
rpeavyot. Bopata o rpeayot ja nywrame HU3 LieBKkaTa 3a 40BOA. Bo 0Boj cmucon Bu npenopavyBame
[Ja BrpaguTe Nomery CUrypHOCHWOT BEHTMN 1 JOBOAHATA LIEBKA COOLBETEH BEHTUN 3a WUCMYCT 1N
T enemeHT. [IOKOMKY ro HemaTe OBa MOHTWPAHO, rpeayoT MOXETE fa ro UCMPasHUTE HU3 UCMYCTOT
Ha CUIYPHOCHMOT BEHTWUN Ha TOj Ha4WH, ba ro MocTaBuTe NOCTOT OAHOCHO BPTNMBAaTa kKana Ha
BEHTUIOT BO Monoxba Kako 3a TecTupare Ha BEHTUNOT. 1o MCnyCTOT Ha BogaTa o rpeavot Hu3
LieBkaTa 3a AOBOA, BO rPeayoT Ke BM OCTaHE Maro KONMYECTBO Ha BOAa, KOELTO ke ro UCTpasHuTe
CO OABPTYBakse Ha paboT 0f rpeayor.

HageopeluHocTa Ha rpeankata uyucTeTe ja co Ornar pactBop of mnpawok 3a nepe~te. He
ynoTpebyBajTe paspeayBaum v rpybu cpeacTea 3a YncTeHse.

Co pepnoBHu cepBucHu npernegn ke obesbegute BecnpekopHo aenysawe M OONT Mepuog Ha
ynotpeba Ha rpenkata. lapaHuujaTa NpoTMB procyBatbe Ha KOTENOT e Baxeyka CamMo JOKOMKY CTe I
“3BefyBane NponuLIaHUTE PeLoBHN MPErnean 3a NOTPOLLEHOCTA Ha 3alITUTHUTE aHogw. MNepunogoT
nomery Ba pefoBHM npernean He cMee ga buge nogonro og 36 meceuu. Npernegute Mopa aa 1
13BeLe NOOBNACTEH CEPBUCEP, KOJLUTO CEKOj Mpernes ke Bu ro 3abenexu Bo rapaHLMCKUOT JIUCT Ha
npou3BogoT. [putoa Tpeba Aa ja npoBepy UCTPOLLIEHOCTa Ha aHOAATa 3a 3alUTHTa O KOpo3uja 1 ako
€ NoTpebHO fa ro UCYMCTM BapOBHUKOT KOj 3aBUCHO OF KBanMTETOT, KONMYMHATA W TemnepaTtypaTa
Ha ynotpebeHaTa BoAa ce Hacobpan BO BHAaTPELLHOCTA Ha rpearkara.

CepsucHata cnyxba no npernefoT Ha rpeankata 3a BoAa, 3aBWUCHO of coctojbata, ke B ja
npenopava criegHata KoHTpona.

Be monuwme, €BeHTyallHUTe OLUTeTU Ha rpeankarta ga He rv nonpaBarte camMmu TyKy 3a Toa ga ro
noBukare Haj6nucm0'r OBJ1aCTeH cepBUC.
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MowToBaHM Kynye, 3axBarbyjeMo Bam ce Aa CTe M3abpanu Hal Npou3Bop.

MONMMO BAC OA NPE NPBE YNOTPEBE 'PEJAYA BOJIE, MAXIbUBO NMPORUTATE YNYTCTBA
YPEBHAJ HUWJE HAMEHEH 3A KOPULLIREHE OCOBAMA (YKIbYYYJYRU U OELY), CA CMAKEHUM
®OUNYKAM, NCUXUYKUM UNN MEHTAJTHAM CMTOCOBHOCTUMA UINA BE3 UCKYCTBA TJ. 3HAIbA,
OCUM AKO CY nofj HAQ30POM WX YNO3HATU CA YPERAJEM Ol CTPAHE OCOBE O[irOBOPHE
3A tbXOBY BE3BE[IHOCT.

[OELIA MOPAJY BUTU NOA HABOPOM KAKO BU CE CMPEYMIO 1A CE HE UrPAJY CA YPEBAJEM.

Bojnep je n3paheH y cknagy ca Baxehum cTaHgapaMma W 3BaHUYHO WCTUTaH, 3a Hjera je 6uo
usgat 6e3begHOCHM LepTudmkaT n LepTduKaT O enekTpoMarHeTHoj komnatnomnHoct. OCHOBHE
TEXHUYKE KapakTepucTuke Bojnepa HaBeAEeHE Cy Ha MNoYNLM Koja je 3anenrbeHa uamely Herosux
MPUKIbYYHWUX LIEBN 32 BOAY.

MpukrbyynBatbe 6ojrepa Ha BOAOBOA W €NeKTPUYHY Mpexy Mopa 0b6aBuTi ogroeapajyhe cTpyyHo
00yyeHo nuue. MHTepBeHUMje y YHYTpaLkOCTK Bojnepa pagu nonpaske, OTKMakaka KameHua,
NpoBEPE MNK 3aMeHE aHTUKOPO3MBHE 3aLUTUTHE aHOLEe MOXe M3BOAMUTM camo oBnalufheHa cepBucHa
cnyxba.

MOHTAXA

MoHTupajte 6ojnep WTo Bnmke MpUKIbYYKy 3a BOAY W MPUYBPCTUTE ra Ha 3ug ogroBapajyhum
Bujunma. Ha 3ug ra npuuspcTuTe nomohy ABa 3aBPTH:A 3a 3WAOBE, Koja MMajy HOMUHAMHK Mpomep
of Hajmarbe 8 mm. Ako je 3ug cnabe HOCMBOCTM, MECTO Ha KOMe MOHTMpaTe bojnep mopaTe Ha
ogrosapajyhu HauuH ojayatu. bojnep npuuBpLUnyje ce Ha 3ua UCKIbYYMBO YCNPaBHO.

TEXHWRKE KAPAKTEPUCTUKE rPEJARA

Tun OTG30N | OTG50N | OTG65N | OTG8ON | OTG100N | OTG 120N
BonymeH n 30 50 65 80 100 120
Ha3uBHI npuTncaK [(MMa] 0,6

TeHa (HanytbeH) kil | 19749 | 24774 | 28/93 | 317111 | 36/136 | 41/161
MpOTUBKOPO3IBHA 3aLLITITA K0T/ emajnnpaxo / Mr aHosa

[puKsbyyHa MO (W] 2000

HanoH [V~] 230

Knaca 3awtute |

(TeneH 3awmure IP 24

Bpeme rpejarba o 75°C ! n] 105 195 230 305 395 435
Konmumta metaqe Boge koa 40°C [n] 58 94 124 148 194 226
MoTpoLuitba eHepruje 2 [KBu/24y] 0,90 0,99 113 1,26 1,71 1,81

1) Bpewme 3arpeBatba Lienor BofyMeHa eneKTPUUHOT rpejaya, Kof je ynasHa Temenpatypa Boae 3 Bogosoda 15°C.
2) MoTpoLutba eHeprije KA 0APXaBarba KOHCTaHTHe Temnepatype 04 65°C y rpejauy, Kaz je Temnepatypa okonuHe 20°C,
Mepero no DIN 44532,
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445 420

A B C
OTG 30 N| 510 310 | 235
OTG 50 N| 690 470 | 250 o
OTG 65 N| 820 605 | 245 i I
OTG 80 N| 950 735 | 245 - 350
OTG 100N| 1125 | 900 | 255 | -
OTG 120N| 1300 | 900 | 430 | I N S B A e

[MpUKIbYYHE N MOHTaXHE AUMEH3Wje rpejaya [MMm]

NPUKIbYYUBAKE HA BOOOBOA

JoBsog n oaBoA Bofe Cy O3Ha4yeHM bojama Ha LeBuma rpejava. [loBog xnagHe BoAe je O3HaueH
nnasom, a 0ABOA TOMNe BoAgE, LipBeHOM 6ojom.

[pejay MOXeTe MPUKIbYYMTW Ha BOLOBOAHY MPEXy Ha ABa HausHa. 3aTBOpeHu cuctem (nog
nputuckom), omoryhaea ogysumare BOAe Ha BuWe MeCTa, JOK OTBOpeHu (Be3 nputucka),
A03BOSbaBa CaMo jejHO 0Ay31MHO MecTa. Ca 063vpoM Ha CUCTEM NPUKIbyumMBakba Koju 13abeperTe,
MopaTe Aa yrpaauTe u ageksaTHy 6atepujy 3a Melatbe.

Kog oTBopeHor cuctema (Ges nputicka) MopaTte UCMPEL rpejaya yrpaguTi NPOTUBNOBPATHY BEHTUA,
Koju CripeyaBa M3nnBatbe BOAE W3 KOTNa, ako Y BOAOBOAHO O Mpexy HecTaHe Boge. Kog oBor cuctema
npurbyymnBarba Mopate yrpaguTii npoTouHy BaTepujy 3a Mewwarbe. Y rpejady ce 360r 3arpeBarba,
nosehaBa BonyMeH BOAE, LUTO M3a3nBa Kanrbakbe M3 LieBu baTepuje 3a MeLuatbe. Jakum 3aTe3arem
pyunLe BaTepuje 3a MeLuare, HeheTe cnpeunTy Kanrbakbe, Beh MOXeTe camo NokBapuTi Gatepujy.
Kon 3aTBopeHOr cuctema MpuKIbyunBakba (MO4 MPUTUCKOM), HA OOY3UMHWUM MeCTuMa mopare
yrpaguTi 6atepuje 3a Mellare, HamereHe 3a pag nog npuTuckoM. Ha ogosoaHy Les Tpeba paau
CUTYpHOCTM paga 00aBe3HO YrpaguTW CUTYPHOCHW BEHTUM WM CUryrypHOCHY KOMMOHEHTY, Koja
cnpeyasa nopacT npuTicka y koTny 3a Buwwe og 0,1 MIMa nsHag HOMUHANHOT.

Kan ce Boma y koTny 3arpeBa, nosehaBa Ce W MpWUTMCAK, anu [0 rpaHWLE Kojy [03BOrbaBa
curypHocHM BeHTUN. Jep je Bpahatbe Boae y BogoBoaHy Mpefly 6rokupaHo, Moxe Aohu 1o kansbakba
BOfE W3 OAMMBHOr OTBOPA CUrYrypHOCHOT BeTuna. Te KanrbWue BOAe MOXeTe YCMEepUTU Y OABOA
npeko noceGHOr U3NMBHWKA, KOjU MOpaTe HamMeCTUTH UCMog curypHocHor BenTuna. OaBogHa Les,
CMeLLTEHa NoA 1CMNYCTOM CUryrypHOCHOT BEHTWNA, Mopa Aa Oyae HameLTeHa y cMepy npaBo Hapone
W'y OKOMWHM e He cMp3aBa.

Y cnyyajy ako 360r Heogroeapajyhe u3BefeHe MHcTanaumje Hemate MoryryRHOCTM fJa BOgy koja kana
113 MOBPATHOT CUryrypHOCHOT BEHTWNA CrpoBeETe Y OABOA, kanake MoxXeTe Aa u3berHeTe Tako aa
Ha JOBOJHY LIEB rpejaya yrpaguTe ekcnaH3noHe nocyae BonymeHa o 3 1.

3a npaBunaH pag CUrypHOCHOT BEHTMIA MopaTe Aa ra Camu pefloBHO KOHTponupaTe cBakux 14 faHa.
Kog npoBepaBatba, NOMULAEM PYyUKe UMK OfBMjaeM MaTULE 3aBPTH:a (OBUCHO O TUMY 3aBPTHA)
OTBOpUTE UCTULAHE W3 NOBPATHOr CUTYPHOCHOT BeHTUNA. Mpu TOME, KPO3 MNasHWLYy BEHTMNa 3a
ucTuuare mopa npotehn Boga, WTO je 3HaK fa je BeHTUn HecnpekopaH.
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3aTBOpeH cUCTeM (Nog NpPUTMCKOM) OTBOpEHM CUCTEM (MPOTOYHM)
Jlerenpa: 1 - CUrypHOCHW BEHTUN 6 - TecTHW HacTaBak
2 - BeHTun 3a TecTuparse 7 - LleBak ca npuKrby4koM Ha 04BOA
3 - HenoBpaTHw BeHTUN
4 - BeHTWN 3a pedyKuujy nputmucka H - XnagHa Boga
5 - 3anopHu BeHTUN T - Tonna Bopa

W3meHjy Gojnepa n curypHOCHOr BEHTUNA He CMe Ce YrpaAuTy BEHTUN 3a 3aTBapatbe Boae jep
6u ce TMMe oHemoryhuno aenoBatbe CUryPHOCHOT BEHTUNA.

Bojnep ce Moxe 6e3 yrpagte peayKTopckor BEHTUNA NPUKIbYYUTH Ha Ky AHY BOLOBOAHY MHCTanaumjy
akKo je npuTucak Boge y uHctanaumju Huku o 0,5 MMa (5 6apa). Ako nputucak npenasm 0,5 MPa (5
6apa) 0baBe3HO yrpaauTe peayKLUNOHN BEHTU.

Mpe Hero LWTO NpuKIby4mnTe Bojnep Ha enekTpUyHy Mpexy 06aBe3HO ra HanyHuTe BogoM. Mpuimkom
NpBOr MyH-etba OTBOPUTE CMaBKHY 3a Tonmy BoAdy. bojnep je nyH kag M3 cnaBuHE NOYHe fa Teye
BOAa.

NPUKIbYRUBAHE HA ENEKTPURHY MPEXY

[pe npuKkrbyuMBatba Ha enekTPUYHY Mpexy, Moparte Y rpejad yrpaguti npukibyyHu kaben. la 6u to
MOrfu Aia yunHuTe, ca 6ojnepa Mopate Aa 0OABPHETe 3alUTUTHM Nokronal,.

[MpuKrbyumBatbe rpejada Ha eNeKTPUYHY Mpexy Mopa GuTI y cknady ca cTaHZapavuMa 3a enekTpuyHe
uHcTanauwje. MowTo rpejay Hema enemeHat, koju 6u ra TpajHO OABOjMO O eNeKTPUYHE Mpexe,
MopaTe Ha kabny u3meRy rpejaya u TpajHe enekTpUuHe MHCTanauuje yrpaguTi npekugady, Koju
npekuaa oba nona Hanajatkba 1 Koju MMa pasmak Hajmare 3 MM Mefy 0TBOPEHIM KOHTaKTMMa.

Jlerexpa: 1
1- Tepmocrar =N L - 2 _ =
2 - BuMpTanHu ocurypay | O EI !
3 - [pejhn enemeHT _5_ I NS T
4 - KoHTpOnHa cBeTUrbKa I [1 [ E==4
5 - MpukrbyyHa cnoHa : : | : : 3
f f pm———e{
L-  da3sHu npoBogHMK L__ 1
lj_ HeyTpanHu NPOBOAHNK 230 V~ == ?

- 3alUTUTHWU NPOBOAHUK
Liema enekTpu4yHor sesnBama
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YNO3OPEHE: Mpepa 61no kakBMM noce3aweM y YHYTpawWHOCT rpejaya, Mopare rpejay
06aBe3HO UCKIbYYUTM U3 eNeKTPUYHe mpexe!

YNOTPEBA U OIPXKABAHE

Bojnep je cnpemaH 3a ynotpeby YiM ra NpuKIby4mMTe Ha BOLOBOA U ENEKTPUYHY Mpexy. OkpeTarem
JyrMeTa TepMmocTaTta koje Ce Hanasu Ha MpearOoj CTPaHK 3alTUTHOT MoKIonua bupate xerbeHy
Temnepatypy Boge of 25 go 75°C. lNpenopyyyjemo ga gyrme moctasute y nonoxaj “E” jep je 1o
HajeKOHOMWUYHMjW MONOXaj MPX KojeM je TemnnepaTtypa Boae oko 55°C, a Tanoxete kameHua 1
TOMMOTHM ryryGuLy Cy Makbi HETO MY BULLKMM TemnepaTypama.

KoHTponHa namnuua je nHamkaTop fa enekTpruyHu rpejay paau. bojnepu umajy yrpaheH Tepmomerap
Koju nokasyje Temnepatypy Boge.

Ako bojnep He HamepaBaTe Aa KopucTuTe Ayxe Bpeme 00e3beauTe BOgy Of 3amp3aBarba Tako
wto heTe Bojnep OCTaBUTH YKIbYYEH, Ca TEPMOCTATOM Yy nonoxajy “*”. Y Tom nonoxajy 6ojnep he
ofpxaBaTtu Temnepatypy Boge og npubmwkHo 10°C. Ako 6ojnep nckrbyuuTe a nocToju OMacHOCT
Ja Cce Boda 3amp3He, ucnyctute Bogy u3 bojnepa. lNpe ucnywrara Boge Gojnep Tpeba 0baBe3Ho
VICKIBYUUTH 13 eNEKTPUYHE Mpexe. HakoH Tora Ha jefHoj of BaTepwja 3a MeLuakbe 0TBOPUMO PyuuLy
3a Tonny Bogy, koja je mpukrbyyeHa Ha Bojnep. Bogy 13 6ojnepa ucnyctumo kpo3 JOBOAHY LieB. Y
Ty CBPXY Npenopyyyjemo Aa uamehy curypHOCHOr BeHTUMa 1 JOBOAHE LieBM yrpaguTe ogroapajyhu
WMCTyCHW BEHTWN wnm nak T Aeo. Ako To He uge, 6ojnep MoxeTe JaucnpasHuTe W Kpo3 UCTYCT Ha
CMIYPHOCHOM BEHTMITY M TO TaKO @ MOMYry OGHOCHO BPTIbIBY KanuLy BEHTMMA MOCTaBUTE Y MONOXaj
Kao MPWUNMKOM TecTupara BeHTWNa. HakoH ucnywTara Boge w3 bojnepa Kpo3 [OBOAHY LEB, Y
Bojnepy he octatu jow marno Boge Kojy MOXeTe Aa MCMyCTUTE OABPTareM NpupybHuLe rpejava.
CnorsHe noBpLumHe Bojnepa uncTuTe Gnarum pacTBOpPOM npaluka 3a npare. He ynotpebrbasajte
paspefuBaye Hu rpyba cpeacTea 3a umwherse. PefoBHUM cepBUCHUM nperneanma obesbeauhete
HecMeTaH pag W Ayxu Bek Tpajarba 6ojnepa. 3a npephanu koTao rapaHuuja Baxu camo ako cTe
PEedOBHO CMPOBOAWAM MPOMMUCaAHE PeAOBHE Mpernefe UCTPOLLIEHOCTM 3alTUTUHE aHoge. Mepvog
namely nojeanHayYHNX pedoBHUX Npernieda He cve ga byge ayxm og 36 meceuw. Mpernege mMopa
Ja obasu oBnawheH cepsucep, Koju Taj 3axBaT PerucTpyje Ha rapaHTHOM JUCTy MpPoM3BoAa.
Mpunukom npernega cnyxba he yCTaHOBWTM UCTPOLLEHOCT aHTUKOPO3MBHE 3aLUTUTHE aHOAE U MO
noTpebun OYMCTUTI KaMeHaL, Koju Ce HaTanoxmo y KoTny. KonuunHa HaTanoxeHor kameHua 3aBucu
Of KBanWTeTa, KOMWYMHE M TemmepaType noTpoleHe Boge. Mocne npernena bojnepa cepsucHa
cnyx6ba he npenopyunT gatym crniegehe KoHTpore.

Monunmo Bac pa eBeHTyarnHe kBapoBe Gojnepa He nonpasrbate camu Beh ga Ux npujaBute
Hajonuxoj oBnawheHoj cepBMCHOj cnyx6a.
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Cijenjeni kupci, zahvaljujemo Vam na ukazanom povjerenju sto ste kupili nas proizvod.
PRIJE UGRADNJE | PRVE UPORABE BOJLERA SVAKAKO PROCITAJTE UPUTE.

UREDAJ NIJE NAMENJEN ZA KORISCENJE OSOBAMA ( UKLJUCUJUCI | DECU), SA
SMANJENIM FIZICKIM ,PSIHICKIM ILI MENTALNIM SPOSOBNOSTIMA ILI BEZ ISKUSTVA
TJ.ZNANJA ,0SIM AKO SU POD NAZOROM ILI UPOZNATI SA UREDAJEM OD STRANE
OSOBE ODGOVORNE ZA NJIHOVU BEZBEDNOST.

DECA MORAJU BITI POD NAZOROM KAKO BI SE SPRECILO DA SE NE IGRAJU SA UREDAJEM.

Grija¢ je izraden u skladu sa vazec¢im standardima i sluzbeno je testiran. Za njega je izdan
sigurnosni certifikat i certifikat o elektromagnetskoj kompatibilnosti. Njezine temeljne i
tehnicke znacajke napisane su na natpisnoj tablici nalijepljenoj izmedu dvije priklju¢ne
cijevi grijalice.

Prikljuéak grijalice na vodovodnu i elektricnu mrezu smije izvrsiti iskljucivo primjereno
sposobljen strué¢njak. Popravke i odstranjenje vapnenca te kontrolu ili zamjenu
protukorozijske zastitne anode smije obaviti iskljucivo ovlastena servisna sluzba.

UGRADNJA

Bojler ugradite sto je moguce blize odljevnim mjestima. Pri¢vrstite ga na zid zidnim vijcima
nominalnog promjera minimalno 8 mm. Mjesto na zidu koje je slabe nosivosti, gdje
zelite objesiti bojler, morate primjereno ojacati. Bojler OTG priévrS¢ujete na zid samo u
okomitom polozaju.

TEHNICKE KARAKTERISTIKE APARATA

Tip OTG30N | OTG50N | OTG65N | OTG8ON | OTG100N | OTG 120N
Korisni volumen n 30 50 65 80 100 120
Nominalni tlak [MPa] 0,6
Masa grijalice/napunjene vodom kgl | 19/49 [ 24/74 | 28/93 | 31/111 | 36/136 | 41/161
Zastita kotla od korozije emajlirano / Mg anoda
Snaga elektricnog grijaca  [W] 2000
Priklju¢ni napon V7] 230
Razred zaStite |
Stupanj zastite IP 24
Vrileme zagrijavanja do 75°C " [h] 105 195 230 305 3% 435
Koli¢ina mijeSane vode pri 40°C [I] 58 94 124 148 194 226
Energetski gubici®  [kWh/24h] 0,90 0,99 113 1,26 1,71 1,81

1) Vrijeme zagrijavanja cjelokupne zapremnine bojlera s elektricnim grijacem na ulaznoj temperatur

hladne vode iz vodovoda 15°C.
2) Potrosnja energije pri odrzavanju stalne temperature vode u bojleru 65°C i na temperaturi
okoline 20°C, mjereno po DIN 44532.
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445 420

A B C

OTG 30 N| 510 | 310 | 235
OTG 50 N| 690 | 470 | 250 ©

OTG 65 N| 820 | 605 | 245 I

OTG 80 N| 950 | 735 | 245 b
OTG 100N| 1125 | 900 | 255 = .
OTG 120N| 1300 | 900 | 430 § O

100, " 0

Priklju¢ne i montazne mjere bojlera [mm]

PRIKLJUCAK NA VODOVODNU MREZU

Dovod i odvod vode na cijevima bojlera ozna¢eni su bojom. Dovod hladne vode oznacen
je plavom bojom, a odvod tople vode crvenom.

Bojler mozete prikljuciti na vodovodnu mrezu na dva nacina. Zatvoreni, tlacni sistem
priklju¢enja omogucuje odljev vode na vise odljevnih mjesta, a netlacni sistem dovoljan je
samo za jedno odljevno mjesto. Odabir mijeSalice ovisi o izboru sistema priklju¢enja.

Kod otvorenoga, netlacnog sistema, potrebno je ispred grijaca ugraditi protupovratni
ventil koji sprieCava istjecanje vode iz kotla ukoliko u mrezi ponestane vode. Kod ovog
sistema priklju¢enja morate koristiti protoénu mijesalicu. U bojleru se zbog zagrijavanja
zapremnina vode povecava, $to prouzrokuje kapanje vode iz cijevi mijeSalice. Kapanje
vode ne mozete sprijeciti jakim zatezanjem ru¢ke na mijesalici; na taj nacin jedino mozete
unistiti mijesalicu. Kod zatvorenog, tlacnog sistema priklju¢enja morate na odljevnim
mjestima koristiti tlacne mijesalice. Na dovodnu cijev je potrebno zbog sigurnog rada
ugraditi sigurnosni ventil ili sigurnosnu grupu koja sprijecava povisenje tlaka u kotlicu vise
od 0,1 MPa iznad nominale.

Kod zagrijavanja vode u bojleru tlak vode se u kotlu povecava do granice, podesSene na
sigurnosnom ventilu. Buduci da je vracanje vode nazad u vodovodnu mrezu sprijeceno,
moze doc¢i do kapanja vode iz odvodnog otvora sigurnosnog ventila. Kapajucu vodu
mozete sprovesti u odvod preko lijevka za prihvat, kojeg namjestite ispod sigurnosnog
ventila. Odvodna cijev koja se nalazi ispod ispusta sigurnosnog ventila mora biti postavljena
vodoravno prema dolje u okolini, u kojoj ne dolazi do smrzavanja.

U slucaju, da zbog neodgovarajuce izvedene instalacije nemate moguc¢nosti da
vodu koja kaplje iz povratnog sigurnosnog ventila sprovedete u odvod, kapanje
mozete izbjeci ugradnjom ekspanzijske posude volumena 3 | na dovodnu cijev
grijaca.

Za pravilan rad povratnog sigurnosnog ventila sami morate izvodite redovite
kontrole svakih 14 dana. Pri provjeravanju morate pomicanjem rucke ili odvijanjem
matice ventila (ovisno o tipu ventila) otvoriti istiecanje iz povratnog sigurnosnog
ventila. Pri tome mora kroz mlaznicu ventila za istjecanje priteci voda, sto je znak,
da je ventil besprijekoran.
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T o i H M
- | ! « ‘
SR ZENIN | o\
2O | S
1 7 2 3 6 4 5 ¢ [ E———
Zatvoreni (tla¢ni) sustav Otvoreni (proto¢ni) sustav
Legenda: 1 - Povratni sigurnosni ventil 6 - Pokusni nastavak
2 - Pokusni ventil 7 - Casica s prikljukom na izlijev
3 - Protupovratni ventil
4 - Redukcijski ventil tlaka H - Hladna voda
5 - Zaporni ventil T - Topla voda
POZOR!

Izmedu aparata i povratnog sigurnosnog ventila ne smijemo graditi zaporni ventil
jer bismo time onemogucili djelovanje prvoga.

Grijalicu mozemo prikljuciti na ku¢nu vodovodnu mrezu bez redukcijskog ventila, ako je
tlak u mrezi nizi od 0,5 MPa (5 bara). Ako tlak prelazi 0,5 MPa (5 bara) treba obvezno
ugraditi redukcijski ventil. Bojler morate obvezno napuniti vodom prije priklju¢enja na
elektricnu mrezu. Kod prvog punjenja otvorite ru¢ku sa toplom vodom na mijesalici. Bojler
je napunjen kada voda protece kroz cijev mijesalice.

PRIKLJUCENJE NA ELEKTRICNU MREZU

Prije priklju¢enja na elektricnu mrezu potrebno je u bojler ugraditi prikljucni kabel; skinite
plasti¢ni poklopac. Da biste to ucinili morate odviti zastitni poklopac sa grijaca.

Prikljucenje bojlera ne elektricnu mrezu mora se odvijati u skladu sa standardima za
elektri¢ne instalacije. Buduci da bojler ne posjeduje element koji bi ga trajno razdvajao
od eletricne mreze, potrebno je na kabelskoj vezi izmedu njih i trajne instalacije ugraditi
takav prekidac koji prekida oba pola napajanja; razmak izmedu otvorenih kontakata mora

biti najmanje 3 mm. %) 1

: +N L 2
Legenda: = ==
1 - Termostat 5 | f@ Pl
2 - Bimetalni osigurac —— ' S
3 - Grija¢ i ! [ =
4 - Kontrolna lampica : : | : : 3
5 - Prikljuéna spojnica : ' oo [

L

L- Faznivodi¢ 230 Vo~ L—;— ap
ﬁ_— Neutralni vodi¢ 4
— - Zastitni vodic Shema elektricnog spajanja
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UPOZORENAJE: Prije svakog zahvata u unutrasnjost bojlera, obvezno ga
iskljuCite iz elektricne mreze!

UPORABA | ODRZAVANJE

Nakon priklju¢enja na vodovodnu i elektricnu mrezu grijalica je spremna za uporabu.
Obrtanjem dugmeta termostata na prednjoj strani kucista biramo zeljenu temperaturu vode
izmedu 25°C i 75°C. Preporucujemo podesenost temperature vode na poziciju “E”. Takva
je podesenost najekonomicnija jer ¢e temperatura vode biti priblizno 55°C a nastajanje
vapnenca i energetski gubici manji nego li pri podesenosti na viSu temperaturu.
Djelovanje elektricnog grijaca pokazuje kontrolno svjetlo. Na kucistu grijalice nalazi se i
termometar koji pokazuje temperaturu vode u njoj.

Ako grijalicu ne kanimo dulje koristiti, zastitimo je od zamrznuca; grijalicu zbog toga ne
moramo iskljuciti iz elektricne mreze, nego podesimo dugme termostata na poziciju “*”. Pri
toj ¢e vrijednosti grijac odrzavati temperaturu vode piblizno 10°C. Ako grijalicu isklju¢imo
iz elektricne mreze, trebamo iz nje istociti svu vodu kako ne bi doslo do zamrznucéa.

Prije ispustanja vode potrebno je iskljuciti grijac iz struje. Nakon toga otvorite rucku za
toplu vodu na jednoj od mjesalica koja je prikljucena na grija¢. Vodu iz grijaca ispustite
kroz dotoc¢nu cijev. U tu svrhu preporuc¢ujemo da izmedu sigurnosnog ventila i doto¢ne
cijevi ugradite odredeni ispusni ventil ili T komad. Ukoliko to ne napravite, grijac mozete
isprazniti i kroz ispust na sigurnosnom ventilu tako da postavite oprugu, odnosno kapicu
vijka ventila u polozaj kao kod testiranja ventila.

Nakon ispustanja vode iz grijaca kroz doto¢nu cijev, u grijacu ostane jo$ mala kolicina
preostale vode koju ispraznite odvijanjem prirubnice grijaca.

Vanjske plohe kucista grijalice Cistimo blagom otopinom deterdzenta. Za CiScenje ne
smijemo Koristiti razredivace ili abrazivna sredstva.

Redovitim servisnim pregledima grijalici osiguravamo besprijekorno djelovanje i
dugotrajnost. Jamstvo u slucaju rdanja vrijedi ukoliko ste vrsili redovite preglede istrosenosti
zastitne anode. Razdoblje izmedu pojedinih pregleda ne smije biti duzi od 36 mjeseci.
Preglede mora izvrsiti ovlasteni serviser koji Vam pregled evidentira u jamstvenom listu
proizvoda. Tom prigodom mora provjeriti stanje protukorozijske zastitne anode i prema
potrebitosti ocistiti vapnenac koji se u grijalici talozi glede na mekocu, stupanj zagrijavanja
i kolicinu potrosnje vode. Poslije obavljene kontrole servisna ¢e sluzba, glede na utvrdeno
stanje grijalice, preporuciti datum slijedece kontrole.

Upozorenje korisniku grijalice!
Eventualne kvarove grijalice ne popravljajte sami ve¢ potrazite intervenciju najblize
ovlastene servisne sluzbe.
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I nderuar blerés, ju falénderohemi pér blerjen e prodhimit toné.

JU LUTEMI, QE PARA INSTALIMIT DHE PERDORIMIT TE PARE TE UJENGROHESIT,
ME KUJDES TE LEXONI UDHEZIMET.

KETE APLIKIM NUK SYNON PER PERSONAT NGA SHFRYTEZIMI (DUKE PERFSHIRE
FEMIJET) ME ZVOGELIMIT FIZIK, NDIJOR OSE MENDOR AFTESITE, OSE MUNGESA
E EXPERIANCE DHE NJOHURIVE, NESE NUK U JANE DHENE MBIKEQYRJA OSE
LIDHUR UDHEZUES PERDORIMI | APPLIANCE NGA PERSONI PERGJEGJES PER
SIGURINE E TYRE.

FEMIJET DUHET TE MBIKQYRUR PER TE SIGURUAR SE ATA NUK LUAJNE ME
APLIKIM.

Ujéngrohési éshté i prodhuar né ujdi me standardet né fuqi dhe i provuar zyrtarisht, pér te jané
té Iéshuara edhe certifikata mbi siguriné dhe certifikata pér kompatibilitetin elektromagnetik.
Cilésité e tij elementare teknike jané té shénuara né pllakén e shénimeve, té€ ngjitur ndérmjet
té gypave kycés.

Kygjen e ujéngrohésit né rrietén e ujésjellésit dhe ate té elektrikés mund té kryej vetém
profesionisti i profesionalizuar dhe i autorizuar pér te. Ndérhyrjet né brendésiné e tij pér
shkak té ndregjeve, evitimit t& gurit gélgeror dhe kontrolit ose ndérimit t& anodés mbrojtése
kundér korodimit, mund té kryej veté shérbimi servisor i autorizuar.

INSTALIMI

Ujéngrohésin e instaloni sa mé afér vendeve shfrytézuese. Ate e pérforconi né muri me
vidhat pér né muri me diametér nominal, minimalisht 8mm . Muriné me mbaijtje t&€ dobét
duhet pérforcuar né vendin ku do té varni ujéngrohésin. Ujéngrohésin duhet té pérforconi né
muri vetém né pozicion vertikal.

KARAKTERISTIKAT TEKNIKE TE APARATIT

Tipi OTG30N | OTG50N | OTG65N | OTGBON | OTG100N | OTG 120N
VEllimi 1 30 50 65 80 100 120
Shtypja elementare [MPa] 0,6

Masa /i mbushur me ujé  [ka] | 19/49 | 24/74 | 28/93 | 31/111 | 36/136 | 41/161
Mbrojtja e kazanit kundér korodimit emajluar / Mg anoda

Fugia kycése W] 2000

Tensioni i kycjes V7] 230

Klasa e mbrojtjes |

Shkalla e mbrojtjes IP 24

Koha e ngrohjes deriné 75°C[h] | 105 155 230 305 3% 435
Sasia e uijit té pérzier te 40°C [l] 58 94 124 148 194 226
Shpenzimi energjik? [kWh/24h] 0,90 0,99 113 1,26 1,71 1,81

1) Kohae ngrohjes se tére vellimit t€ ujengrohesit me nxemes elektrik, te temperatura hyrese e ujit te
ftohté nga ujésjellsi 15°C.

2)  Shpenzimi energjik te mirémbajtja e temperaturés permanente té ujit ujengrohés 65°C dhe te temperatura
e rrethit 20°C, e matur sipas DIN 44532,
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445 420

A B C |
OTG 30 N| 510 310 | 235
OTG 50 N| 690 470 | 250

OTG65 N| 820 | 605 | 245 . H
OTG 80 N| 950 | 735 | 245 )
OTG 100N| 1125 900 255 ﬁ%

OTG 120N| 1300 | 900 | 430 a 3 s

110 100,

Masat kycése dhe montuese té ujéngrohésit [mm]

KYCJA NE RRJETEN E UJESJELLSIT

Furnizimi dhe shkarkimi i ujit te ujéngrohési éshté i shenjuar né gypa me njyra. Furnizimi
me ujé té ftohté éshté i shenjuar me ngjyré té kaltért, kurse ai shkarkues i ujit t&€ ngrohté
me ngjyré té kuge.

Ujéngrohési €shté i dedikuar pér sistemin e mbyllur me kygje shtypése. Ky sistem i kygjes
mundéson furnizim me ujé né mé shumé vende furnizuese.

Te sistemi i mbyllur i kygjes me shtypje, né vendet furnizuese duhet té pérdorni bateri
pérzierése me shtypje. Né gypin furnizues, pér shkak té funksionimit té sigurté, patjetér
duhet té instaloni ventilin sigurues ose grupin sigurues, i cili ndérpren lartésimin e shtypjes
né kazan pér mé tepér se 0,1 MPa mbi ate nominale.

Te ngrohja e ujit né ujéngrohés, shtypja e ujit né kazan lartésohet deri te kufiri, i cili éshté
i rregulluar né ventilin sigurues. Pér shkak se kthimi i ujit né ujésjellés éshté i ndérpreré,
mund té vijé deri te pikéja e ujit prej hapésirés pér daljen e ujit nga ventili sigurues. Ujin
qé pikon, mund té drejtoni né tubacion népérmjet t& mbaresés, té cilén e vendoni nén
ventilin sigurues.

Gypi shkarkues i instaluar nén daljen e ventilit sigurues, duhet té jeté i vénduar né drejtim
poshtas dhe né rrethin ku nuk ngrin.

Né rast se pér shkak té instalacionit té instaluar pa rregullsi, ujin gé pikon nga ventili
sigurues, nuk keni mundési té drejtoni né tubacion, pikjes sé ujit mund t'i largoheni me
instalimin e enés ekspanzike me véllim prej 3 | né gypin furnizues té ujéngrohésit.

Pér funksionimin me rregullsi té ventilit kthyes sigurues éshté e nevojshme, gé ¢do 14 dité
veté té béni kontrolet e rregullta. Né rast té& kontrolit nevojitet, gé me lévizjen e dorézés
ose me zhvidhimin e dadosé sé ventilit (varésisht nga tipi i ventilit) t& hapni daljen nga ventili
kthyes sigurues. Né kéte rast nevojitet, gé té rriedh uji nga dalja e shobés sé ventilit, kjo
éshté shenjé gé ventili funksionon pa pengesé.
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PN S NN 5 b

7 2 3 6 4 5 ¢ [

Sistemi (me shtypje) i mbyllur Sistemi i hapur (pa shtypje)

Legjenda: 1 -Ventili kthyes sigurues 6 -Mbaresa pér prové

2 -Ventili provues 7 -Taftari me kygésin né tubacion
3 -Ventili kundérkthyes
4 -Ventili reduktiv i shtypjes H -Uji i ftohté
5 -Ventili mbyllés T -Uji i ngrohté

Ndérmjet té ujéngrohésit dhe ventilit kthyes sigurues nuk lejohet té instaloni
ventilin mbyllés, sepse, me kéte do té€ cmundésoni funksionimin e ventilit kthyes
sigurues.

Ujéngrohésin mund té& kycni né rrietén e ujésjellésit t&€ shtépisé pa ventil redukiues,
néqgoftése shtypja né rrieté éshté mé e ulét se 5 bar. Néqoftése shtypja né rrieté tejkalon
10 bar, nevojitet instalimi i dy ventiléve reduktues njéri pas tjetrit.

Para kycjes elektrike, ujéngrohésin patjetér duhet t&€ mbushni me ujé. Te mbushja e
paré, hapni dorézén e ujit t& ngrohté né bateriné pér pérzierjen e ujit. Ujengrohési éshté i
mbushur kur fillon té dalé uji nga gypi daljes sé ujit nga bateria.

KYCJA NE RRJETEN ELEKTRIKE

Para kycjes né rrietén elektrike, né ujéngrohés nevojitet instalimi i kabllosé kygése. Pér
kéte ndérhyrje, nevojitet evitimi i kapakut mbrojtés nga ujéngrohési. Kycja e ujéngrohésit
né rrietén elektrike duhet té rriedh né ujdi me standardet pér instalimet elektrike. Pér shkak
se ujéngrohési nuk pérmban element i cili do té ndante ate nga rrieta elektrike, né lidhjen
kabllovike nevojitet, gé ndérmjet té tij dhe instalacionin e pérheréshém, té instalohet ashtu
shallter, i cili ndan dy polet pér furnizim dhe ndérmjet té kontakteve té hapur pérban sé
paku 3 mm largési.

Legjenda: =N L S _2_ —r —1—
1 - Termostati | f@ | |
2 -Siguresa me nxehje 5 I Lo y i
3 - Nxemési I I ==
4 -Ndriguesja pér kontrol | | : : 3

_ A | |
5 -Sumbulla kygése i i | o}

[ L

_ P& i i faza an
L P?rguesll i fazés 230 Y~ L 4p
N - Pércuesi neutral 4
— -Pérguesi mbrojtés Skema e lidhjes elektrike
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VEREJTJE: Para c¢do ndérhyrje né brendésiné e ujéngrohésit, ai patjetér té
shkycet nga rryma elektrike!

PERDORIMI DHE MIREMBAJTJA

Pas kycjes né rrieténe ujésjellésit dhe elektrikés, ujéngrohési éshté i pregaditur pér
pérdorim. Me rrotullimin e pullés né termostat i cili gjindet né anén e paré té kapakut
mbrojtés, zgjedhni temperaturén e déshiruar té ujit ndérmjet té 25 °dhe 75 °C. Preferojmé,
gé té rregulloni pullén né pozicion “E”. Ky rregullim éshté mé kursyes; nékéte rast,
temperatura e ujit do té jeté péraférsisht 55 °C, shkaktimi i gurit gélgeror dhe humbjet e
ngrohjes do té jené mé té uléta se sa te rregullimet né temperaturat e larta.

Funksionimin e nxehésit elektrik e tregon ndriguesja kontroluese. Né shtépizén (perimetér)
e tij, ujéngrohési ka té instaluar edhe termometer, i cili tregon temperaturén e ujit.
Négoftése ujéngrohésin nuk mendoni t&€ pérdorni gjaté kohé, siguroni pérmbajtjen e
tij nga ngrirja né ate ményré, qé elekirikeén té mos e shkycni, pullén e termostatit t€
rregulloni né pozicion “*”. Te ky rregullim, ujéngrohési dé t&€ mirémbaj temperaturén e ujit
né péraférsisht 10 °C.

Néqgoftése ujéngrohésin do té shkycgni nga rrieta elektrike, te rreziku i ngrirjes sé uijit,
paraprakisht ate duhet té zbrazni.

Para zbrazjes sé ujit, ujengrohésin duhet shkygur patjetér nga rrieta elektrike. Pas késaj,
hapim dorézén pér ujin e ngrohté né njérén nga baterité pér pérzierjen e ujit, e cila éshté
e kygur né ujéngrohés. Ujin e IEshojmé nga ujéngrohési népérmijet té gypit ngarkues. Pér
kéte géllim ju péreferojmé, gé ndérmijet té ventilit sigurues dhe gypit ngarkues té instaloni
ventil [éshues ose té ashtuquajtur T copé. Négoftése nuk veproni késhtu, ujéngrohésin
mund té zbrazni népérmjet t&€ dalésit te ventili sigurues né ate ményré, gé késulén
rrotulluese té ventilit t& vendoni né pozicion sikur te testimi i ventilit. Pas zbrazjes sé uijit
nga ujéngrohési népérmjet té gypit ngarkues, né ujéngrohés do té ju mbetet sasi e vogél
e ujit, té cilén e zbrazni me zhvidhimin e skajores sé ujéngrohésit.

Jashtésiné e ujéngrohésit e pastroni me tretésirén e lehté té Iéndés pér pastrim té pluhurt.
Mos pérdorni IEndé pastruese té vrazhdéta.

Me kontrolet e rregullta servisore, do t&€ mundésoni punimin e papengueshém dhe jetén
e gjaté té punimint té ujéngrohésit. Garancioni pér ndryshkjen e kazanit vlen vetém
néqoftése i keni realizuar kontrolet e rregullta t€ harxhimit t€ anodés mbrojtése. Koha
ndérmijet té kontroleve té€ posacme dhe té rregullta, nuk guxon té€ jeté mé e gjaté se 36
muaj. Eshté e nevojshme, gé kontrolet té jené realizuar nga ana e serviserit t& autorizuar,
i cili evidenton kontrolin né fletégarancionin e prodhimit. Né rast té kontrolit, ai kontrolon
harxhueshmériné e anodés mbrojtése kundér korodimit, sipas nevojés, pastron gurin
gélgeror, i cili, né bazé té kualitetit, sasisé dhe temperaturés sé ujit t&€ harxhuar, tubohet
né brendési té ujéngrohésit. Pas kontrolit t& ujéngrohésit, shérbimi servisor, né bazé té
gjendjes sé pércaktuar do té€ ju preferojé edhe datén e kontrolés vijuese.

Ju lutemi, gé prishjet eventuele né ujéngrohés té mos ndreqni veté, por, pér ta té
lajméroni shérbimin mé té afért servisor.
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Szanowny Kliencie, dziekujemy za kupno naszego wyrobu.

PRZED MONTAZEM | PIERWSZYM UZYCIEM PODGRZEWACZA WODY ZALECAMY |
PROSIMY O DOKLADNE PRZECZYTANIE INSTRUKCJI.

URZADZENIE NIE JEST PRZEZNACZONE DLA 0SOB (DZIECI WLACZNIE) O
OGRANICZONEJ FIZYCZNEJ, ZMYSEOWEJ LUB PSYCHICZNEGO ZDOLNOSCIAMI, LUB
BRAK DOSWIADCZENIA | WIEDZY, CHYBA ZE NADANO NADZORU LUB Z INSTRUKCJAMI
DOTYCZACYMI UZYTKOWANIA URZADZENIA PRZEZ OSOBE ODPOWIEDZIALNA ZA ICH
BEZPIECZENSTWO.

DZIECI POWINNY BYC MONITOROWANE W CELU ZAPEWNIENIA ICH NIE GRAC Z
ZESPOLEM.

Podgrzewacz wody jest wyprodukowany wedtug obowiazujacych standardéw i atestowany, posiada
on atest bezpieczenstwa oraz atest eliminacji zaktocen radiowych. Podstawowe wtasciwosci
techniczne wyrobu oznaczone sa na tabliczce znamionowej, ktora znajduje sie pomiedzy przytaczami
rur stuzacych do podtaczenia. Podtaczenia podgrzewacza wody do instalacji wodociggowej i
instalacji elektrycznej moze dokonac tylko fachowiec. Naprawy wnetrza podgrzewacza, usuwanie
kamienia wodnego lub wymiany antykorozyjnej anody moze dokonac tylko upowazniona placéwka
serwisowa.

MONTAZ

Podgrzewacz wody nalezy zawiesi¢ za pomocg odpowiednich $rub w poblizu miejsca poboru wody.
Nalezy go zamontowa¢ do $ciany za pomoca $rub o $rednicy najmniej 8 mm. Sciane o stabszej
nosnosci, na ktérej ma by¢ on zawieszony musimy odpowiednio wzmocni¢. Podgrzewacze wody
mozna zawiesi¢ na $cianie wytacznie w pozycji pionowej.

WEASCIWOSCI TECHNICZNE

Typ OTG30N | OTG50N | OTG65N | OTGBON | OTG100N | OTG 120N
Pojemnosc 1 30 50 65 80 100 120
Cisnienie znamionowe [MPa] 0,6

Waga / wraz z woda kg] | 19/49 | 24/74 | 28/93 | 317111 | 36/136 | 41/161
Ochrona przeciwkorozyjna zbiornika emaliowany / Mg anoda

Moc podtgczeniowa [W] 2000

Napiecie [\ 230

Klasa zabezpieczenia |

Stopien zabezpieczenia IP 24

Czas zagrzewania do 75°C " [h] 105 195 230 305 3% 435
llo$¢ mieszanej wody przy 40°Cl] 58 94 124 148 194 226
Zuzycie energii? [kWh/24h] 0,90 0,99 113 1,26 1,71 1,81

1) Czas zagrzewania catej pojemnosci podgrzewacza wody za pomoca grzatki elektrycznej - temperatura
wody zimnej z instalacji wodociggowej wynosi 15°C.

2) Zuzycie energii elektrycznej przy utrzymywaniu statej temperatury w podgrzewaczu wody na 65°C i przy
temperaturze okolicy 20°C, mierzonej wedtug DIN 44532,
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A B C 445 420
OTG30 N| 510 | 310 | 235
OTG 50 N| 690 | 470 | 250 .
OTG 65 N| 820 | 605 | 245 .
OTG 80 N| 950 | 735 | 245 -
OTG 100N| 1125 | 900 | 255 -
OTG 120N| 1300 | 900 | 430 : %

Wymiary montazu i podtaczenia podgrzewacza [mm]

PODLACZENIE DO INSTALACJI WODOCIAGOWEJ

Przytacza wody zimnej i wody cieptej na podgrzewaczu oznaczone sg kolorami. Przytacze
wody zimnej oznaczone jest kolorem niebieskim, przytacze wody cieptej oznaczone jest
kolorem czerwonym. Podgrzewacz mozna podtaczy¢ do instalacji wodociggowej w dwojaki
sposob. System podtgczenia zamknietego, cisnieniowego umozliwia wielopunktowy pobor
wody, za$ system niecisnieniowy pozwala wytgcznie na jednopunktowy pobor wody. Ze
wzgledu na wybrany system podtgczenia nalezy zamontowa¢ odpowiednie baterie.

Przy otwartym, niecisnieniowym systemie podtaczenia nalezy przed podgrzewacz
zamontowa¢ zawor zwrotny, kitéry zapobiega wyciekaniu wody z zbiornika na skutek
braku wody w instalacji. Przy tym systemie nalezy zastosowaé baterie przeptywowa.
Podczas zagrzewania wody w podgrzewaczu jej objetos¢ powieksza sie, co powoduje
kapanie wody z baterii. Przez silniejsze przykrecanie uchwytu baterii, kapania wody nie
zazegnamy, spowodujemy tylko uszkodzenie baterii.

Przy zamknietym, cisnieniowym sposobie podtaczenia nalezy na miejscach poboru wody
zamontowa¢ baterie cisnieniowe. Do rury doprowadzajacej obowigzkowo nalezy
zamontowac zawor zabezpieczajacy lub zespot zabezpieczajacy, ktdry uniemozliwia wzrost
cisnienia w podgrzewaczu wody powyzej 0,1 MPa ponad cisnieniem znamionowym.
Podczas zagrzewania wody w podgrzewaczu, cisnienie wody wzrasta do wartosci,
nastawionej w zaworze bezpieczenstwa. Poniewaz odptyw wody z powrotem do instalaciji
wodociggowej jest niemozliwy, moze to spowodowac¢ kapanie wody z otworu
odprowadzajgcego na zaworze bezpieczenstwa. Kapigcg wode mozna zbiera¢ do
specjalnej nadstawki, po czym odprowadzi¢ jg do zlewu. Rura odprowadzajgca,
znajdujgca sie pod wylotem zaworu zabezpieczajgcego, powinna by¢ zamontowana w
kierunku bezposrednio w dot i w otoczeniu gdzie nie zamarza.

Jedli instalacja nie byta odpowiednio przeprowadzona w wyniku czego nie mamy
mozliwosci odprowadzenia wyciekajacej wody do rury odptywowej za pomocag zaworu
bezpieczenstwa, musimy na rurze doprowadzajacej podgrzewacza wody zamontowac,
zbiornik wyrownawczy o pojemnosci 3 |, co pozwoli nam na przechwytywanie wyciekajacej
wody. Prawidtowe dziatanie zaworu bezpieczenstwa powinno by¢ kontrolowane osobiscie
co 14 dni. Podczas kontroli polegajgcej na przesunieciu uchwytu lub muterki zaworu
(zaleznie od typu zaworu) nalezy otworzy¢ odptyw na zaworze bezpieczenstwa. Podczas
kontroli z dyszy powinna wyciekng¢ woda, co oznacza, ze zawor jest bez zarzutu.
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T o i H
PN S NN 5 b
7 2 3 6 4 5 ¢ [
System zamkniety (cisnieniowy) System otwarty (niecisnieniowy)
Legenda: 1 - Zawor bezpieczenstwa 6 - Nadstawek probny
2 - Zawor probny 7 - Nadstawek do zbierania wody,
3 - Zawor zwrotny podtaczenie do odptywu wody
4 - Zawor redukeyjny cisnienia H - Woda zimna
5 - Zawor odcinajacy T - Woda ciepta
Pomiedzy podgrzewacz i zawor bezpieczenstwa ne wolno zamontowaé

zaworu odcinajgcego, gdyz w ten sposéb uniemozliwia sie dziatanie zaworu
bezpieczenstwa.

Podgrzewacz wody mozna bez zaworu redukcyjnego podtaczy¢ do domowej instalacji
wodociggowej, gdy cisnienie w instalacji jest nizsze od 0,5 MPa (5 baréw). Jesli cisnienie
przekracza 0,5 MPa (5 barow) musimy obowigzkowo wmontowac¢ zawor redukcyjny.
Przed podtaczeniem elektrycznym podgrzewacz wody nalezy napetni¢ woda. Podczas
pierwszego napetniania przekreci¢ uchwyt cieptej wody na baterii. Podgrzewacz jest
napetniony, gdy z baterii zacznie ciekna¢ woda.

PODLACZENIE DO INSTALACJI ELEKTRYCZNEJ

Przed podtaczeniem podgrzewacza do instalacji elektrycznej nalezy do podgrzewacza
wmontowaé kabel podtgczeniowy. Aby tego dokonac nalezy usuna¢ pokrywe ochronng z
podgrzewacza.

Podtaczenie podgrzewacza do instalacji elekirycznej musi odpowiada¢ wymogom
okreslonym przez standardy dotyczace instalacji elektrycznej. Poniewaz podgrzewacz
nie posiada elementu, ktory umozliwiatby jego state wytaczenie z instalacji elektrycznej,
musimy pomiedzy nim a statg domowsg instalacjg elekiryczng, zamontowac taki
przetacznik, ktory przerywa oba bieguny zasilania. Odlegtos¢ pomiedzy jego otwartymi
kontaktami musi wynosi¢ przynajmniej 3 mm.

Legenda: LN L 2 1
N o=

1-Termostat 2O EI |
2 - Bezpiecznik temperaturowy 15) | oA
3 - Grzatka | | f T —
4 - Lampka sygnalizacyjna | | : : 3
5 - Klamra podtaczeniowa : : | ——— ]
L- Przewod fazowy | === L

. an
ﬁ_— Przewod zerowy 230 V~ £ ZJ
— - Przewod uziomowy Shemat potgczen elektrycznych
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UWAGA! Przed kazdym zabiegiem dokonanym we wnetrzu podgrzewacza,
podgrzewacz musimy wytaczy¢ z sieci elektrycznej!

UZYTKOWANIE | PIELEGNACJA

Po podtaczeniu do instalacji wodociagowej i elekirycznej podgrzewacz wody jest gotowy
do uzytkowania. Pozadang temperature wody od 25°C do 75°C, ustawia sie przez
przekrecenie pokretta znajdujgcego sie na termostacie. Radzimy nastawi¢ pokretto na
pozycje “E”. W tej pozycji osiagamy najbardziej oszczedne dziatanie podgrzewacza;
temperatura wody osiagnie 55°C, wydzielanie kamienia wodnego i straty cieplne bedg
mniejsze niz przy nastawieniu na temperatury wyzsze.

Dziatanie grzatki elektrycznej sygnalizuje lampka sygnalizacyjna. Podgrzewacze wody
wyposazone sg w termometr, znajdujgcy sie na jego obudowie, a ktory wskazuje
temperature wody.

Gdy podgrzewacza wody nie bedziemy uzywacC przez dituzszy czas, jego zawartosc
mozemy zabezpieczyC przed zamarznieciem w ten sposob, ze nie wytaczamy go z sieci
elektrycznej, natomiast pokretto termoregulatora ustawiamy w pozycji “*”. W tej pozyciji
podgrzewacz wody bedzie utrzymywat temperature wody na poziomie 10°C. W przypadku
wytgczenia podgrzewacza wody z sieci elektrycznej, musimy z niego wypusci¢ wode.
Przed wypuszczeniem wody podgrzewacz wody nalezy obowigzkowo odtaczy¢ z sieci
elektrycznej. Po czym nalezy otworzy¢ kurek /raczke/ z ciepta woda jednej z baterii,
podtgczonej do podgrzewacza wody. Wode z podgrzewacza wody wypuszczamy przez
rure doprowadzajgca, dlatego tez zaleca sie by pomiedzy zaworem zabezpieczajacym a
rurg doprowadzajgcg zamontowac zawor spustowy lub teownik. Wode z podgrzewacza
wody - jesli nie istnieje inna mozliwos¢ - mozna wypusci¢ tez przez wypust zaworu
zabezpieczajacego i to w nastepujacy sposob. Dzwignie lub zakretke zaworu nalezy
postawi¢ w pozycje ktora jest wymagana przy testowaniu zaworu. Po wypuszczeniu wody
z podgrzewacza wody przez rure doprowadzajaca w podgrzewaczu pozostanie jeszcze
minimalna ilos¢ wody kiorg nalezy wypusci¢ przez kryze podgrzewacza.

Podgrzewacz nalezy z zewnatrz czysci¢ delikatnym roztworem srodka myjacego. Nie
wolno uzywac rozpuszczalnikow lub agresywnych srodkow do czyszczenia.

Bezbtedne dziatanie i dlugowiecznos¢ podgrzewacza zapewnig mu regularne przeglady
serwisowe. Pierwszy przeglad powinien by¢ wykonany przez serwis po uptywie dwoch lat
od podtaczenia. Wtedy kontroluje sie stopien zuzycia ochronnej anody przeciwkorozyjnej
i usuwa kamien wodny, ktory zaleznie od jakosci, ilosci i temperatury wody siadt wewnatrz
podgrzewacza. Po przegladzie serwis zaleci tez date nastepnego przegladu.

Prosimy, abyscie Panstwo ewentualnych usterek nie usuwali sami, nalezy
zgtosic¢ je do najblizszego, upowaznionego punktu serwisowego.
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Vazeny zakaznik, dakujeme Vam za déveru preukazanu nakupom nasho

vyrobku.

PROSIME VAS, ABY STE SI PRED ZABUDOVANIM A PRVYM POUZITIM
OHRIEVACA VODY POZORNE PRECITALI TENTO NAVOD.

TOTO ZARIADENIE NIE JE URCENY NA POUZITIE OSOBAMI (VRATANE DETI) S
ZNIiZENYM TELESNEHO, ZMYSLOVEHO ALEBO DUSEVNYCH SCHOPNOSTI,
ALEBO NEDOSTATOCNE SKUSENOSTI A VEDOMOSTI, BEZ TOHO, ABY IM
BOLO UMOZNENE DOHLAD ALEBO POKYNY TYKAJUCE SA POUZiVANIA TOHTO
ZARIADENIA 0SOB ZODPOVEDNA ZA ICH BEZPECNOST.

DETI BY MALI BYT POD DOHL'ADOM, ABY SA ZABEZPECILO, ZE NEBUDU HRAT SO
SPOTREBICOM.

Ohrievac je vyrobeny v sulade s platnymi normami a oficialne testovany, pren bol vydany
bezpecnostny certifikat a certifikat o elektromagnetickej kompatibilite. Jeho zakladné
technicke vlastnosti su uvedené na typovom stitku nalepenom medzi pripojnymi rarami.
Ohrieva¢ smie do vodovodnej a elektrickej siete zapojit len pre to vyskoleny odbornik.
Zasahy do jeho vnutrajsku za uc¢elom opravy, odstranenia vodného kamena a revizie alebo
vymeny antikordznej ochrannej anédy smie vykonat len autorizovana servisna sluzba.
ZABUDOVANIE

Ohrieva¢ zabudujte ¢im blizsie odbernym miestom. Na stenu ho pripevnite pomocou
nastennych skrutiek minimalnym nominalnym priemerom 8 mm. Stenu so slabou
nosnostou musite na mieste, kam ho pripevnite, vhodne spevnit. Ohrieva¢ OTG smiete na
stenu pripevnit len v zvislej polohe.

TECHNICKE PARAMETRE SPOTREBICA

Typ OTG30N | OTG50N | OTG65N | OTGBON | OTG100N | OTG 120N
Objem (1] 30 50 65 80 100 120
Menovity tlak [MPa] 0,6

Hmotnost /naplneny vodou [kg] | 19/49 | 24/74 | 28/93 | 31/111 | 36/136 | 41/161
Antikorozna ochrana kotla smaltovany / Mg anoda

Pripojny vykon [W] 2000

Napatie V7] 230

Trieda ochrany |

Stuperi ochrany IP 24

Cas zohrievaniado 75°C"  [h] [ 199 155 230 305 3% 435
MnoZstvo mieSanej vody pri 40°C I] 58 94 124 148 194 226
Energeticka spotreba? [kWh/24h] 0,90 0,99 113 1,26 1,71 1,81

1) Cas zohrievania celkového objemu ohrievaca elektrickym vyhrievacim telesom pri vstupnej teplote studenej vody z
vodovodu 15°C.

2) Energeticka spotreba pri udrziavani stalej teploty vody v ohrievaci 65°C a pri teploteprostredia 20°C, merané podla
DIN 44532,

48



A B C 445 420
OTG 30 N| 510 310 235 i
OTG 50 N| 690 470 250 ©
OTG65 N| 820 | 605 | 245 : r
OTG80 N| 950 | 735 | 245 = 550
OTG 100N| 1125 | 900 | 255 | @
OTG 120N| 1300 | 900 | 430 I -

|00, 100

Pripojné a montazne rozmery ohrieva¢a [mm]

ZAPOJENIE NA VODOVODNU SIET

Privod a odvod vody su na rurkach ohrievaca farebne vyznacené.

Privod studenej vody je vyzna¢eny modrou farbou, odvod teplej vody ¢ervenou farbou.
Ohrieva¢ mozete na vodovodnu siet pripojit dvoma spésobmi. Zatvoreny tlakovy systém
umoznuje odber vody na viacerych odbernych miestach. Otvoreny, netlakovy systém
umoznuje odber vody len na jednom odbernom mieste. Vhodné miesacie batérie si musite
zaobstarat vzhladom na zvoleny systém pripojenia.

Pri otvorenom, netlakovom systéme musite pred ohrieva¢ zabudovat spatny ventil, ktory
zabranuje vytekaniu vody z kotla, ak je nedostatok vody v sieti. Pri tomto systéme pripojenia
musite pouzit prietokov miesaciu batériu. V ohrievaci sa objem vody z dévodu zohrievania
Silnym zatahovanim paky na mieSacej batérii kvapkaniu nemézete zabranit, ba dokonca
moézete batériu poskodit. Pri zatvorenom, tlakovom systéme zapojenia musite na
odbernych miestach pouzit tlakové miesacie batérie. Na privodnu riru musite z dévodu
bezpecnosti ¢innosti zabudovat bezpecnostny ventil zabranujuci zvySeniu tlaku v kotle o
viac ako 0,1 MPa nad nominalnym tlakom.

Pri zohrievani vody v ohrievaci sa tlak vody v kotle zvySuje po hranicu nastavenu v
bezpecnostnom ventile. Ked'ze je vracanie vody naspét do vodovodnej siete znemoznené,
moéze voda kvapkat z vypustacieho otvoru bezpecénostného ventilu. Kvapkajucu vodu
mozete odviest do odtoku cez lovny nastavec, ktory umiestnite pod bezpecénostny ventil.
V pripade, ze z dévodu nevhodne vykonanej instalacie nemate moznost kvapkajucu vodu
odviest zo spatného bezpecénostného ventilu do odtoku, mozete kvapkaniu zabranit
zabudovanim dilatacnej nadoby s objemom 3 | na pritokovej rurke ohrievaca.

Spravny chod spéatného bezpecnostného ventilu musite pravidelne sami kontrolovat
kazdych 14 dni. Pri preverovani musite posunom paky alebo uvolnenim matice ventilu
(zavisi od typu ventilu) otvorit vytok zo spatného bezpecnostného ventilu. Pri tom musi
vytokovou dyzou ventilu vytiect voda, ¢o je znakom, ze ventil je bezchybny.
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Zatvoreny (tlakovy) systém Otvoreny (netlakovy) system
Legenda: 1 - Bezpecnostny ventil 6 - Kontrolny nastavec
2 - Kontrolny ventil 7 - Lievik s pripojkou na odtok
3 - Nevratny ventil
4 - Redukcny ventil H - Studena voda
- Uzatvaraci ventil T - Tepla voda

Medzi ohrieva¢ a spéatny bezpecénostny ventil nesmiete zabudovat uzatvaraci
ventil, lebo tym by ste znemoznili funkciu spatného bezpeénostného ventilu.

Ohrieva¢ mdzete pripojit na domovl vodovodnu siet bez redukéného ventilu, ak je tlak v
sieti nizsi ako 0,5 MPa (5 bar). Ak tlak presahuje 0,5 MPa (5 bar), je bezpodmienecéne
potrebné zabudovanie redukéného ventilu.

Pred zapojenim do elektrickej siete musite do ohrievaca bezpodmienecéne najskor napustit
vodu. Pri prvom napustani otvorte paku na teplu vodu na mieSacej batérii. Ohrievac je
napusteny, ked' voda pritecie vytokovou rurkou miesacej batérie.

ZAPOJENIE DO ELEKTRICKEJ SIETE

Pred zapojenim do elektrickej siete musite do ohrievaca zabudovat pripojovaci kabel. Za
tymto Uc¢elom musite z ohrievaca odstranit ochranny kryt.

Zapojenie ohrievaca do elektrickej siete musi byt vykonané v sulade s normami pre
elektrické vedenia. Kedze ohrieva¢ nema prvok, ktory by ho trvanlivo oddeloval od
elektrickej siete, je potrebné na kablovom spojeni medzi nim a stalym vedenim zabudovat
taky spina¢, ktory prerusuje obidva poly napajania a ma medzi otvorenymi kontaktmi
odstup najmenej 3 mm.
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L

Legenda: =N L mr—T 1 I F

1 - Termostat 5 = : :
2 - Bimetalova poistka e ! ! :_ ! _:
3 - Vyhrievacie teleso | | | ! !

4 - Kontrolné svetlo : : L | 3

5 - Pripojovacia svorka :_ _: L pem———t{ M
L- Fazovy vodi¢ 230 V~ L D

N - Neutralny vodi¢ 4

— - Ochranny vodi¢ Schéma elektrického zapojenia
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UPOZORNENIE: Pred kazdym zasahom do vnutrajSku musite ohrievaé
bezpodmienecne vypnut z elektrickej siete!

POUZIVANIE A UDRZBA

Po zapojeni na vodovodnu a elektricku siet je ohrievac¢ pripraveny na pouzitie.

Otacanim gombika na termostate, ktory sa nachadza na prednej strane ochranného
krytu, zvolite zelanu teplotu vody medzi 25° a 75°C. Odporucame nastavenie gombika
do polohy “E”. Také nastavenie je najuspornejsie; tym sa dosiahne teplota vody priblizne
55°C, usadenina vodneho kamena a strata teploty budu mensie ako pri nastaveniach
na vysSiu teplotu. Funkciu elektrického vyhrievacieho telesa signalizuje kontrolné svetlo.
OhrievaCe maju na obvode zabudovany aj termometer, ktory ukazuje teplotu vody.

Ak ohrieva¢ nebudete pouzivat dihsiu dobu, poistite jeho obsah pred zamrznutim takym
sposobom, ze elektricky prud nevypnete, gombik termostatu nastavite do polohy “*”. Pri
takom nastaveni bude ohrieva¢ udrziavat teplotu vody na priblizne 10°C. Ak vsak ohrievac
vypnete z elektrickej siete, musite z neho vypustit aj vodu, ak hrozi nebezpecenstvo
mrazov.

Pred vypustanim vody musite ohrieva¢ bezpodmienecne vypnut z elektrickej siete. Potom
otvorte paku na teplu vodu na jednej z mieSacich batérii, ktora je zapojena na ohrievac.
Vodu z ohrievaca vypustite privodnou rurou. Za tymto ucelom odporu¢ame medzi
bezpec¢nostny ventil a privodovu ruru zabudovat vhodny vypustny ventil alebo tvarovku
T. Ak to neurobite, vodu z ohrievaca mdzete vyprazdnit aj vypustom na bezpecnostnom
ventile takym spdsobom, ze postavite paku, respektive otocnu hlavicu ventilu do takej
polohy ako pri testovani ventilu. Po vypusteni vody z ohrievaca privodnou rurou zostane v
ohrievaci este mensie mnozstvo vody, ktoru vyprazdnite odkratenim priruby ohrievaca.
Vonkajsok ohrievaca Cistite jemnym roztokom pracieho prasku. Nepouzivajte riedidla a
agresivne Cistiace prostriedky .

Pravidelnymi servisnymi prehliadkami si zabezpecite bezchybnu ¢innost a dihu zivotnu
dobu ohrievac¢a. Prva prehliadka by mala byt autorizovanou servisnou sluzbou vykonana
priblizne dva roky po zapojeni. Pri prehliadke sa zisti stupen opotrebovania protikorézne;j
ochrannej anddy a podla potreby sa ocisti vodny kamen, ktory sa vzhladom na kvalitu,
mnozstvo a teplotu pouzitej vody naberie vo vnutrajsku ohrievaca. Servisna sluzba Vam po
prehliadke ohrievaca vzhladom na zisteny stav odporuci aj datum dalSej kontroly.

Prosime Vas, aby ste pripadné nedostatky na ohrievaéi neopravovali sami, ale o
nich informovali najblizSiu autorizovanu servisnu sluzbu.
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Gerbiamas pirkéjau, dékojame, kad pirkote miise gamina.

Pried montavima ir pirma vandens dildytuvo paleidima atidpiai perskaitykite dia
instrukcija.

SI0O PRIETAISO NERA SKIRTI NAUDOTI ASMENIMS (JSKAITANT VAIKUS) SU
SUMAZINTAS FIZINE, SENSORINES AR PSICHINIO SUGEBEJIMUS, AR TRUKSTA
PATIRT| IR ZINIAS, NEBENT JIE BUVO PAREISKE PRIEZIURA IR INSTRUKCIJOS
DEL NAUDOJIMOSI |RENGINIAI ASMUO, ATSAKINGAS UZ JU SAUGOS.

VAIKAI TURI BUTI PRIZIURIMI, SIEKIANT UZTIKRINTI, KAD JIE NE ZAISTI SU
PRIETAISU.

Vandens Sildytuvas pagamintas sutinkamai su galiojancCiais standartais ir yra praéjes
atestacija, bei jvertintas ISO bei saugumo sertifikatais. Pagrindinés jrenginio charakteristikos
nurodytos ant gamintojo lentelés, esancios tarp vandens prijungimo atvamzdziy.

Sildytuvg prie elektros tinklo ir vandentiekio gali pajungti tik autorizuota tarnyba ar
jgaliotas specialistas. Garantinj ir pogarantinj aptarnavimg ir remonta, nuoviry pasalinima,
antikorozinio anodo patikrinimg ar pakeitima gali atlikti tik gamintojo jgaliota serviso tarnyba.

Montavimas

Vandens Sildytuvas turi bati montuojamas kaip galima arciau vandens paémimo tasky. Turi
bdti pritaisomas prie sienos, naudojant tinkamus kietosios sluoksniuotosios klinties varztus
su nemazesniu nei 8 mm diametru. Silpnos sienos vietose kur bus tvirtinamas prietaisas, turi
bati atatinkamai sutvirtintos serijos Sildytuvai montuojami ant sienos tik vertikalioje padétyje.

Techninés vandens Sildytuvy charakteristikos

Tipas OTG30N | OTG50N | OTGG5N | OTGBON [ OTG100N | OTG 120N
Turis (1] 30 50 65 80 100 120
Nominalus slégis [MPa] 0,6

Svoris tuscio / pripildyto kgl | 19749 | 24774 | 28/93 | 31/111 | 36/136 | 41/161
Antikoroziné bako apsauga emaliuotas/ Mg anodas

Kaitinimo elemento galingumas  [W] 2000

Jtampa V~] 230

Apsaugos klasé |

Apsaugos laipsnis IP 24

Susildymo ki 75°Claikas V'~ [val.] 105 195 230 305 395 435
Sumaidyto iki 40°C vandens kiekis  [I] 58 94 124 148 194 226
Silumos nuostoliai 2 [KWh per 24h] 0,90 0,99 113 1,26 1,71 1,81

1) Vandens susildymo laikas skaiCiuojamas, kai jtekancio Salto vandens temperatura 15°C.
2) Silumos nuostoliai skai€iuojami kai Sildytuve palaikoma pastovi 65 °C temperatira,
kai aplinkos temperatura siekia 20 °C. Matavimai atlikti pagal DIN 44532.
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445 420

A B C

OTG 30 N[ 510 | 310 | 235
OTG 50 N[ 690 | 470 | 250 .

OTG 65 N| 820 | 605 | 245 L

OTG 80 N| 950 | 735 | 245 -
OTG 100N 1125 | 900 | 255 .

OTG 120N 1300 | 900 | 430 0 1 LB -

oo ) 100,

Prijungimo ir montaziniai Sildytuvo matmenys [mm].

Prijungimas prie vandentiekio tinklo

Vandens privedimo ir kar$to vandens nuvedimo antgaliai pazyméti skirtingomis
spalvomis : mélynas-Saltas vanduo, raudonas-karstas.

Vandens Sildytuvas prie vandentiekio tinklo gali jungtis dvejopai. Uzdara
(kaupiamoji) vandens pajungimo sistema aprupina vandeniu kelis vartojimo
tasSkus, o atvira (pratekanti) - tik viename taske. Priklausomai nuo pasirinktos
sistemos turi bati montuojami atatinkami vandens maiSytuvai. Atviroje vandens
pajungimo sistemoje prie$ Sildytuvag butina pastatyti atbulinj voztuva, kuris neleis
karStam vandeniui patekti j Salto vandens vamzd;. Tokioje sistemoje reikia naudoti
pratekancio srauto maiSytuvg. Vandens Sildytuve dél temperatiros padidéjimo,
keiCiasi vandens turis. Dél Sios priezasties gali i$ auk$&iau minéto maisytuvo gali
ladéti vanduo. Nesistenkite sustabdyti vandens stipriai uzsukdami krang, nes galite
pazeisti maisytuva.

Uzdaroje vandens pajungimo sistemoje batina naudoti maiSytuvus vandens
paémimo taskuose. Ant Salto vandens padavimo vamzdzio butina pastatyti
apsauginj/atbulinj voztuva, kuris nustatytas 0,7 MPa slégiui arba apsaugine grupe,
kuri apsaugoty apsaugoty nuo virSslégio susidarymo bake. Vandeniui Sylant, slégis
Sildytuve kyla iki nustatyto 0,7 MPa. Vandens perteklius gali laséti i$ apsauginio
voztuvo angos, todél rekomenduojama nuo apsauginio voztuvo iki nuotékynes
nuvesti lanksty vamzdelj ar Slanga. Ji turéty bati nukreipta tiesiai zemyn ir buty
apsaugota nuo uzsalimo.

Jei esama vandentiekio sistema neleidZia leisti varvancio vandens i§ grjztamojo
apsauginio voztuvo | kanalizacijos vamzdj, Jus galite iSvengti varvéjimo,
suinstaliuodami 3 litry talpos rezervuarg ant boilerio vandens jleidimo vamzdzio.
Jus turite jsitikinti, kad grjztamasis apsauginis voztuvas veikia tinkamai, tikrindami
ji reguliariai, t.y. kas 14 dieny. Kad patikrintuméte voztuvg, Jus turite atidaryti
grjiztamojo apsauginio voztuvo i$éjimo anga, sukdami rankenélz arba atsukdami
voztuvo verzle (priklausomai nuo voztuvo tipo). Voztuvas veikia tinkamai, jeigu
vanduo iSbéga i$ purkstuko, kai i$éjimo anga yra atidaryta.
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Uzdara (kaupiamoiji) sistema Atvira (pratekanti) sistema

1 - Apsauginis voztuvas 6 - Antgalis manometro pajungimui

2 - Vandens nuleidimo antgalis 7 - Trapas ar kanalizacijos vamzdis
3 - Atbulinis voztuvas 3

4 - Redukcinis voztuvas H - Saltas vanduo

5 - Ventilis T - Karstas vanduo

Grieztai draudziama statyti uzdaromajj ventilj tarp Sildytuvo ir atbulinio/
apsauginio voztuvo.

Jeigu vandentiekio tinkle slégis nevirsija 0,5 MPa (5 barus), vandens Sildytuvg galima
jungti tiesiogiai. Jeigu slégis virsija 0.5 MPa (5 barus), turi bati suinstaliuojamas
redukcinis voztuvas. Esant padidintam vandens kietumui, batina statyti vandens
kietuma reguliuojancius filtrus. Prie$ pajungiant vandens Sildytuva j elektros tinkla,
batina uzpildyti Sildytuvg vandeniu. Tam reikia atsukti karSto vandens padavimo
¢iaupa. Sildytuvas bus pilnai uzpildytas, kai i§ kar$to vandens &iaupo pradés beégti
vanduo.

Pajungimas prie elektros tinklo.

Démesio! Sis jrenginys skirtas prijungimui prie kintamos srovés tinklo su
apsauginiu jzeminimo laidu. Jasy saugumui prijunkite prietaisg tik j rozete su
apsauginiu jzeminimu. Nekeiskite kiStuko ir nenaudokite peréjimy. Vandens
Sildytuvo pajungimui reikia prijungti laidg su kiStuku. Tam reikia nuimti termostato
rankenéle ir jstaCius atsuktuva j plySj tarp plokstelés ir apsauginio dangtelio prie
termostato rankenélés i$ vienos pusés ir i$ kitos pusés nuimti priekine apsauginio
dangtelio plokstele.Tam, kad nuimti apsauginj dangtelj, atsukite du varztus,
laikangius dangtelj. Vandens Sildytuvo pajungimas prie elektros tinklo atliekamas
pagal galiojancius Salyje reikalavimus.

Kadangi vandens Sildytuvas neturi jungiklio, atjungiancio nuo elektros tinklo, batina
vandens Sildytuvg prie elektros tinklo jungti per jungiklj, kuris nutraukty maitinimg
abiejuose poliuose, ir tarpas tarp jo kontakty ne mazesnis, kaip 3 mm.
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Sutartiniai zymejimai: N L 2 1
= r—w—=— I ==/
1 - Termostatas 5 l 7@ ! !
2 - Bimetalinis saugiklis —— ! ! !
3 - Kaitinimo elementas | | | ! ! -
4 - Kontroliné lemputé : : I | 3
5 - Sujungimo blokas | | peme——]
L - Fazinis laidas E——- L .
N - Nulinis laidas 230 V ~ L b
JT_ - Jzeminimo laidas Elektroschema 4

Démesio! PrieS remontuodami Sildytuva, jsitikinkite, kad jis atjungtas nuo
elektros srovés.

Sildytuvo eksploatacija ir prieziiira

Vandens Sildytuvu galima naudotis po jo prijungimo prie vandentiekio ir elektros
linijos.

Vandens temperatura Sildytuve automatiSkai palaikoma termostato. Jus galite
nustatyti norima vandens temperaturg sukdami termostato rankenéle. Ja galima
nustatyti norimg temperatirg nuo 20°C iki 75°C. Rekomenduojama rankenéle
nustatyti j padétj “E” prie kurios vanduo Syla iki 55°C, kadangi ji leidzia optimaliai
naudoti elektros energijg ir neleidzia susidaryti kalkiy apnasoms. Jeigu ruoSiatés
kurj laikg nesinaudoti vandens Sildytuvu, pasukite termostato rankenéle j padétj
“» Sjuo atveju bus palaikoma vandens temperatiira apie 10°C, ir jus i§vengsite
vandens Sildytuvo uzsalimo.

Sildytuvo darba rodo indikatoriaus lemputé. Sildytuvas taip pat turi termometra,
rodantj vandens temperatura.

Jeigu Jus norite atjungti vandens Sildytuva nuo elektros tinklo, iSleiskite vandenj,
kad vandens Sildytuvas neuzsalty. Vandenj galite iSleisti per iSleidimo atSaka arba
per apsauginj voztuvg nukreipdami jo rankenéle j testavimo padétj. Vandens likutj
galite pasalinti nuimdami kaitinimo elemento flansa.

Sildytuvo i$ore valykite skuduréliu su muilu ar kita skalbimo priemone. Nenaudokite
tirpikliy ar kity agresyviy valikliy.

Tam, kad uztikrinti gerg Sildytuvo darbg ir jo ilgaamziSkuma, rekomenduojama
periodiSkai jj tikrinti . Pirmas patikrinimas turéty buti mazdaug po dviejy darbo
mety. Jo metu patikrinama magnio anodo buklé, iSplaunamas nuo susidariusiy
kalkiy nuosedy Sildytuvo vidus. Pagal esama Sildytuvo bukle serviso tarnyba duos
rekomendacijg apie sekantj apziuros laika. Magnio anodas keiiamas jeigu jo
skersmuo zymiai sumazéjo arba jis visai sudiles.

Neremontuokite vandens Sildytuvo patys, o kreipkités j serviso tarnyba.
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